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I.

E r a z m  i A r j a n i z m .

L i t e r a tu r a ,  d o t y c z ą c a  t e g o  p r z e d m i o t u ,  j e s t  n ik ł a ,  p r z y g o d n a  
ty lk o ,  b e z  m y ś l i  w y c z e r p a n i a  p r z e d m i o t u .  S ta ł  t e m u  n a  p r z e s z k o 
d z ie  s a m  f a k t  n ie  w y d a w a n i a  p rz e z  d ł u g i  c z a s  „ M o r a l i ó w “ d r u 
k i e m ;  u c z e n i  m o g l i  t y l k o  d o r y w c z o  z a g l ą d a ć  d o  r ę k o p i s u ,  a  u w a g a ,  
raz  r z u c o n a  p rz e z  B r i i c k n e r a ,  m n i e j  w ię c e j  t e g o  r o d z a j u ,  ź e  P o 
to c k i  b r a ł  t y l k o  t y t u ł - p r z y s ł o w i e  z E r a z m a ,  a  t r e ś ć  s a m  d o r a b i a ł ,  
n ie  z a c h ę c a ł a  b y n a j m n i e j  d o  w g l ą d n i ę c i a  w t y s i ą c e  w ie r s z y  P o 
t o c k i e g o  i E r a z m o w y c h  „ A d a g i ó w “ . Z  t e g o  t e ż  p o w o d u  o p r ó c z  
B r i i c k n e r a  n ik t  n ie  z a b i e r a ł  g ł o s u ,  c h y b a ,  j a k  z a z n a c z o n o ,  p r z y 
g o d n i e  ty l k o ,  n. p .  P i ł a t ,  z o b o w i ą z k u  z a ś  w y d a w c y  G r a b o w s k i  
w e  w s t ę p n e j  p r z e d m o w i e  d o  w y d a n y c h  w i a t a c h  1915  — 18 p r z e z  
A k a d e m j ę  U m i e j ę t n o ś c i  „ M o r a l i ó w “ . T a k  P i ł a t  j a k  i G r a b o w s k i  
p o w t a r z a j ą  p o g l ą d  B r i i c k n e r a .  Z a n i m  w y d a m y  s ą d  w ła s n y ,  m u 
s i m y  p r z y p a t r z y ć  s ię  ic h  p o g l ą d o m .  O t ó ż  B r ü c k n e r ,  w  „ S p u ś c i ź n i e  
r ę k o p i ś m i e n n e j  p o  W a c ł a w i e  P o t o c k i m “ 1) z a s t a n a w i a j ą c  s i ę  n a d  
o r y g i n a l n o ś c i ą  p o m y s ł ó w  p o e t y  p o l s k i e g o ,  d o c h o d z i  d o  p r z e k o 
n a n i a ,  źe  k l a s y c z n e  p r z y s ło w ia  „ s łu ż y ły  t y l k o  p i e r w s z e m  p o t r ą 
c e n ie m ,  w p r a w i e n i e m  w  r u c h  fa n t a z j i  W a c ł a w a ;  p o b u d z o n a  k r o 
czy  o n a  d a le j  w ł a s n y m  t o r e m  i w r a c a  t y lk o  p r z y g o d n i e ,  a l b o  
u w z g l ę d n i a  tu  i ó w d z ie  o b c e  ź r ó d ł o “ . N a  c z e m  j e d n a k  to  u w z g l ę 
d n i e n i e  i w p r a w i e n i e  w  r u c h  f a n t a z j i  p o l e g a ,  b l i ż e j  n ie  w y j a ś n i a ,  
a  p r z y t o c z o n y  d o w ó d  z p o r ó w n a n i a  o p o w i e ś c i  o  E s e r m i n u s i e  
u P o t o c k i e g o  i E r a z m a  n i e w ie l e  j e s z c z e  m ó w i ,  c h o ć  B r ü c k n e r o w i  
w i d o c z n ie  to  w y s t a r c z a ,  g d y  tw ie r d z i ,  „ ż e  z a w i s ł o ś ć  P o t o c k i e g o  
w  „ P o c z c i e  h e r o ó w “ n . p .  o d  O k o l s k i e g o ,  a l b o  w  „ W o j n i e  c h o -

г) Rozprawy Akademji Um., Wydz. filolog., T. 29.
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c i m s k i e j “ o d  S o b i e s k i e g o  j e s t  o  W iele  w ię k s z ą ,  a n iż e l i  w  „M o- 
r a l i a c h “ o d  E r a z m a “ . L e c z  ju ż  n a  n a s t ę p n e j  s t r o n i c y  s w e j  r o z 
p r a w y ,  g d y  m ó w i  o  „ F u m o s  v e n d e r e “ , d o d a j e  B r ü c k n e r :  „I tak  
k r o c z y  P o t o c k i  w  ś l a d  za  E r a z m e m ,  ro b i ą c  w ł a s n ą  f a n t a z j ą  i r e 
f l e k s j ą “ . T e g o  p o ł o w i c z n e g o  w sw e j  p r a w d z ie  s ą d u  t r z y m a  się  
t a k ż e  P i ł a t :  „Z rac j i  p r z y s ło w ia  k l a s y c z n e g o  - p i s z e  o n  —  w y 
t a c z a  tu  p o e t a  n i e s k o ń c z o n y  z d ró j  u w a g ,  p o u c z e ń  i r o z m y ś la ń ,  
o k r a s z a j ą c  je  a n e g d o t k a m i .  A n e g d o t  n o w y c h  n ie  s p o t y k a m y  tu ta j  
w c a l e ;  p o e t a  d o b i e r a ł  ich  s a m  z „ O g r o d u “ \  a l b o  „ n a l e ż y  w y 
m i e n i ć  w  g ł ę b o k i e j  s t a r o ś c i  p o c z ę t e  „ M o r a l i a “ , o p a r t e  lu ź n ie  
o  „ A d a g i a “ E r a z m a  z R o t t e r d a m u “ '-).

P o m i j a j ą c  ju ż  to  w y r a ż e n ie  P i ł a t a ,  „źe a n e g d o t  n o w y c h  n ie  
s p o t y k a m y . . “ , c z e m u  p rz e c z y  s a m  B r ü c k n e r ,  g d y  m ó w i ,  że  P o 
to c k i  m i tó w  i o p o w i e ś c i  u ż y ł  za  n a r z ę d z i e  d o  r o z p r a w  i w y c i e 
c z e k  o b y c z a j o w o - m o r a l n y c h  3) , p y t a m y  się ,  s k ą d  w  „ t a k i m  raz ie  
w z ią ł  a n e g d o t y  d o  „ O g r o d u “ , czy  z ży c ia ,  c zy  z le k t u r y ,  b y  p o 
t e m  p r z e n i e ś ć  je  d o  „ M o r a l i ó w “ .

B ę d z ie  to  p e w n e g o  r o d z a j u  s z k o d l iw y  d la  n a u k i  circulus 
vitiosus.

W ię c e j  j u ż  d o  i s to t n e j  p r a w d y  zb l iża  s ię  G r a b o w s k i ,  i t r z e b a  
p r z y z n a ć ,  źe  k w e s t j ę  tę  p o t r a k t o w a ł  sz e rz e j ,  n iż  n a  to  z a s ł u g i 
w a ł a 4) .  O s ą d z i ł  n a jp i e r w  E r a z m a  i j e g o  n a u k ę  m o ż e  n i e c o  za 
o s t r o ;  w  k a ż d y m  ra z ie  b y ł  to  k r o k  s z c z ę ś l iw ie  p o s t a w i o n y  n a 
p r z ó d  d o  z r o z u m ie n i a  z a w is ło ś c i  P o t o c k i e g o  o d  E r a z m a .  P o w i e 
d z ia ł  s z c z e rz e ,  c z e g o b y  a n i  B r ü c k n e r  an i  P i i a t  n ie  p o w ie d z ie l i ,  
że  P o t o c k i  b y ł  e r a z m j a n i n e m .  z a p a t r z o n y m  w i d e a ł  s w e g o  m i 
s t r z a ,  z a p o m i n a j ą c  j e d n a k  d o d a ć ,  że id e a ł  t e n  d z iw n ie  z g a d z a  się 
z i d e a ł e m  o b y c z a j o w o - m o r a l n y m  a r j a n i z m u ,  k t ó r e g o  w y z n a w c ą  
b y ł  r ó w n ie ż  P o t o c k i  K w e s t j a  to  p i e r w s z o r z ę d n e g o  z n a c z e n i a  p rzy  
r o z w a ż a n iu  z a w is ło ś c i  P o t o c k i e g o  o d  w z o r ó w ,  je ś l i  s ię  p o w ie ,  
ź e  t r u d n o  c z ę s t o  r o z s t r z y g n ą ć ,  za k im  w p e w n y m  p r z y p a d k u  id z ie  
p o e t a ,  czy  za  a r j a n i z m e in ,  czy  za  E r a z m e m ,  k t ó r e g o  s a m i  a r j a n i e  
u w a ż a l i  za  s w e g o  p o p r z e d n i k a .  M ó w i  o  te m  w p r a w d z i e  G r a b o w 
s k i  w  „ L i t e r a tu r z e  a r j a ń s k i e j  w  P o l s c e “ , lecz  n ie  w y c ią g a  z te j  
p r a w d y ,  j a k b y  s ię  t e g o  n a l e ż a ło  s p o d z i e w a ć ,  z b y t  d a l e k o  id ą c y c h  
k o n s e k w e n c y j  w  o d n i e s i e n i u  d o  P o t o c k i e g o .  P o m i j a j ą c  n a  raz ie  
t ę  k w e s t j ę ,  d o  k tó r e j  n i e b a w e m  p o w r ó c im y ,  p r z e c h o d z i m y  d o  
k w e s t j i  o r y g i n a l n o ś c i  i z a l e ż n o ś c i  „ M o r a l i ó w “ o d  „ A d a g i ó w “ 
w  o ś w i e t l e n i u  G r a b o w s k i e g o .

K i l k a n a ś c i e  z e s t a w i e ń  p r z y s łó w  ł a c i ń s k i c h  E r a z m a  i o d p o 
w i a d a j ą c y c h  im  P o t o c k i e g o ,  — d o d a j ą c  n a w i a s e m  — n a j s ł a b 
s z y c h ,  n ie  p r z e m a w i a j ą  d p  p r z e k o n a n i a ,  m i m o  to  a u t o r  k o ń c z y  
s w ó j  w y w ó d  k o n k lu z j ą ,  źe  „w  o g ó l n o ś c i  k o m e n t a r z  P o t o c k i e g o

') Historya poezyi pol. XVII—XVIII w., s. 179. 
-) Tamże.
8) Spuźciz. rękop., j. w.
4, Moralia, T. III, Wstęp.



o d c h y l a  s i ę  o d  f i l o l o g i c z n y c h  p r z e w a ż n i e  o b j a ś n i e ń  E r a z m a  
w s p o s ó b  n a j w i d o c z n i e j s z y “ i ź e  „ n ie  w a r t o  m n o ż y ć  z e s t a w i e ń ,  
s k o r o  w s z y s t k i e  o n e  u w y d a t n i a j ą  j e d y n i e  o r y g i n a l n o ś ć  m o r a l i s t y “ . 
P o l e g a  z a ś  o n a  w e d ł u g  n i e g o ,  w  c z e m  id z ie  z a  B r i i c k n e r e m  
i P i ł a t e m ,  n a  t e m ,  źe ,  g d z i e  o b j a ś n i e n i a  E r a z m a  w k r a c z a j ą  n a  
g r u n t  o b y c z a j o w y ,  t a m  P o t o c k i  k o r z y s t a  z n i c h  p r z e l o tn i e ,  b y  
p ó j ś ć  w ł a s n y m  to r e m ,  i ż e  n a w e t  s a r k a z m  E r a z m a ,  o  k t ó r y m  
p o e t a  k i l k a  r a z y  w  „ M o r a l i a c h “ w s p o m i n a ,  p r z e m i e n i a  s ię  u  n i e g o  
w  t o n  k a z n o d z i e j s k i .  J e s t  to  p r a w d a ,  a le  ty l k o  w  c z ę ś c i ,  b o  P o 
to c k i ,  j a k  s i ę  p ó ź n ie j  p r z e k o n a m y ,  c z ę s t o  c a łe  p a r t j e  z E r a z m a  m n i e j  
l u b  w ię c e j  d o k ł a d n i e  t ł u m a c z y  i p r z e r a b i a ,  a  ż e  s a r k a z m  z a s t ą p i ł  
k a z n o d z i e j s t w e m ,  to  ry s u  t e g o  b e z w a r u n k o w o  n ie  m o ż n a  p o l i c z y ć  
n a  k a r b  j e g o  o r y g i n a l n o ś c i ,  i le  r a c z e j  n a  b r a k  h u m a n i s t y c z n e g o  
w y k s z t a ł c e n i a  i n a  s t a r c z ą  g a d a t l i w o ś ć ,  w y s t ę p u j ą c ą  w  p ó ź n i e j 
s z y c h  l a t a c h ,  o  k tó r e j  s a m  p o e t a  w s p o m i n a .

W  k o r z y s t a n i u  z E r a z m a  P o t o c k i  r z ą d z i ł  s i ę  k a p r y s e m  i d o 
w o l n o ś c i ą  —  ta  rz e c z  n i e  u l e g a  k w e s t j i  —  le c z  d z iś  t r u d n o  r o z 
s t r z y g n ą ć ,  j a k i e m i  p o b u d k a m i  s ię  k ie r o w a ł ,  d l a c z e g o  k i lk a  w i e r 
s z y  E r a z m a  d o s ł o w n i e  t ł u m a c z y ł ,  c h o ć  n ie  m i a ły  z b y t  w i e l k i e g o  
z n a c z e n i a ,  i n n e  p r z e r a b ia ł ,  i n n e  z n ó w ,  j a k  n. p .  „ S e n i s  A l c i b i a 
d i s “ , n a j o s t r z e j s z ą  k r y t y k ę  d u c h o w i e ń s t w a , ·  z b y ł  m i l c z e n i e m .  M a  
s ię  p o k u s ę  p o w ie d z ie ć ,  że  P o t o c k i  c h w i l o w y  b r a k  f a n t a z j i  z a p e ł 
n ić  c h c i a ł  g o t o w y m  m a te r j a łe m , ·  z a n i m b y  z n a l a z ł  w ł a s n ą  m y ś l ,  
i w  t e m  z n a c z e n i u  B r i i c k n e r o w s k i e  „ p o t r ą c e n i e “ m o g ł o b y  z y s k a ć  
p e w n e  z n a c z e n i e ,  c h o c ia ż  b y n a j m n i e j  n ie  o r y g i n a l n o ś c i ,  i l e  r a c z e j  
c h w i l o w e g o ,  z a s t ę p c z e g o  o r g a n u  t w ó r c z e g o  w  a b d e r y z m i e  cz y  
w y c z e r p a n i u  u m y s ł o w e m  p o e t y .  N ie  z n a c z y  to  b y n a j m n i e j ,  ż e b y  
P o t o c k i  n ie .  b y ł  o r y g i n a l n y ;  p r z e c i w n i e ,  o r y g i n a l n o ś ć  ta  j e d n a k  
n i e  b y ła  z r o d z a j u  t w ó r c z y c h ,  i le  ra c z e j  k o n s t r u k c y j n y c h .  P o t o c k i  
b y ł  z r ę c z n y m  ż o n g l e r e m ,  k t ó r y  u m i a ł  g o t o w e  p o m y s ł y  w y b i e r a ć  
i r z u c a ć  w  s p o ł e c z e ń s t w o ,  t w o r z y ć  z m a t e r j a ł u ,  w z i ę t e g o  z P i s m a  
św . ,  a r j a n i z m u  i E r a z m a  n o w e  s k u p i e n i a  i o b r a z y ,  k t ó r e  j e d n a k  
n ie  z a w s z e  u d a ł o  m u  s ię  z l a ć  w  j e d n ą  c a ł o ś ć  n a  s p o s ó b  p o ł ą 
c z e ń  c h e m i c z n y c h .

T y le  o  p o g l ą d a c h  d o t y c h c z a s o w e j  l i t e r a tu r y  n a u k o w e j  n a  
tę  k w e s t j ę .

P r z e d  c h w i l ą  b y ła  m o w a  o  t e m ,  że  P o t o c k i  tw o r z y ł  z m a 
te r j a ł u ,  d o s t a r c z o n e g o  m u  p rz e z  P i s m o  św .,  a r j a n i z m  i E r a z m a .  
C o  z E r a z m a  w z ią ł ,  p r z e k o n a m y  s ię  p r z y  r o z b i o r z e  s z c z e g ó ł o w y m  
„ A d a g i ó w “ i „ M o r a l i ó w “, p r z e d t e m  j e d n a k  k o n i e c z n ą  j e s t  r z e c z ą  
n a b r a ć  p e w n e g o  w y o b r a ż e n i a  o  c h a r a k t e r z e  i n a u c e  w i e l k i e g o  
h u m a n i s t y ,  j a k  i o  a r j a n i z m ie ,  k t ó r e g o  j a k  c a ł e g o  p r ą d u  re fo r -  
m a c y j n e g o  p o p r z e d n i k i e m  m i a ł  b y ć  E r a z m ,  a k t ó r y c h  n a u k a  z la ła  
s ię ,  a  p r z y n a j m n i e j  s t a r a ł a  s ię  z la ć  w  j e d n o  w  u m y ś l e  P o t o c k i e g o .  
Z a  c e l  ż y c ia  i n a u k o w e g o  d z i a ł a n i a  w z ią ł  E r a z m ,  w e d ł u g  B e -  
z o l d a 1) ,  p r z y w r ó c e n i e  ś w i a t u  f i lo z o f j i  C h r y s t u s a  w  p i e r w o t n e j  je j
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c z y s t o ś c i  i p r o s to c i e .  R o z u m i a ł  z a ś  p rz e z  to  s ł o w o  „ p r z y w r ó c e 
n i e “ : u w o l n i e n i e  k o ś c i o ł a  -  j a k  s a m  p is z e  w l i śc ie  d o  C a p i t o  *) — 
O d  d w ó c h  g ł ó w n y c h  n ie p r z y j a c i ó ł ,  t. j. p o g a n i z m u  i ju d a i z m u ,  
r o z u m i e j ą c  p rz e z  t e  n a z w y  re l ig ję ,  k tó r e j  a lfą  i o m e g ą  s ą  ce re -  
m o n j e ,  i s c h o l a s t y k ę ,  k tó r e j  p r z e c i w d z i a ł a ć  m a ,  j a k o  ź r ó d ł o  p r a w 
d z i w e j  t e o l o g j i ,  B ib l ja ,  o b o w i ą z k o w o  c z y t a n a  p rz e z  w s z y s tk ic h .  
T a k  k o b ie t y ,  j a k  m ę ż c z y ź n i  —  p is z e  E r a z m  -  w in n i  c z y ta ć  
B i b l j ę  i L i s t y  P a w ł a ;  w i e ś n i a k  n a  roli ,  r o b o t n i k  w w a r s z t a c ie ,  
w ę d r o w i e c  w  p o d r ó ż y  w in i e n  s k r a c a ć  c z a s  c z y t a n i e in  '-). D o s z e d ł 
sz y  w ię c  d o  p r z e k o n a n i a ,  że  ta k i  a n ie  i n n y  ce l  w in i e n  m u  
w  r e l ig i j n e m  j e g o  ż y c iu  p rz y ś w i e c a ć ,  c z u ją c  s ię  n a d t o ,  że  j e s t  
„ v e r e  C h r is t i a n u s ,  n o n  i u d a i c e  s u p e r s t i t i o s u s “ 3), p o d n i ó s ł  s ię  d>  
w a lk i  z ty m i  w r o g a m i  k o ś c i o ł a ,  a j a k o  h u m a n i s t a  n ie  b e z  p a t y n y  
l e k k i e g o  n i e d o w i a r s t w a  o b r a ł  za  b r o ń  s a r k a z m

W  r a m a c h  „ E n c h i r i d i o n u “ , „ C o l l o q u i ó w ‘, „ A d a g i ó w “ , 
w  „ L is t a c h * ,  z w ła s z c z a  w liśc ie ,  w y d a n y m  r ó w n ie ż  p o  n i e m i e 
c k u ,  p .  t. „ E in  s c h ö n  E p i s t e l . . . “ u d e p t a ł  z ie m ię  d o  w a lk i ,  n ie  
z a p o m i n a j ą c  r ó w n o c z e ś n i e  o  z a b e z p i e c z e n iu  ty łó w  d o  o d w r o tu ,  
c o  z g a d z a ł o  s ię  z r e s z t ą  z c h a r a k t e r e m  d w u l i c o w o ś c i  h u m a n i z m u  
ó w c z e s n e g o ;  w ię c  w a lc z ą c ,  o g l ą d a ł  s ię  c z ę s t o  na R/-ym i t ę s k n i ł  
d o  „ b ł o g o s ł a w i o n y c h “ ' ó g  L e o n a  X 4) ,  lu b  p o d  n i e b i o s a  w y n o 
si ł  z a s ł u g i  p a p i e ż y  i b i s k u p ó w ,  k tó r y c h  n a  i n n e m  m i e j s c u  n a z y 
w a ł  n i e m e m i  p s a m i .  T e m  s ię  t ł u m a c z y  j e g o  p o p u l a r n o ś ć  w k o 
ła c h  k l e r y k a l n y c h ,  j a k  i w r o g i c h  k o ś c i o ł o w i ;  n a  le j  d w u l i c o w o ś c i  
p o z n a ł  s ię  d o p i e r o  L u te r ,  a i o n  p rzy  k o ń c u  d o p i e r o  p r o w a d z o 
n e j  z n im  k o r e s p o n d e n c j i .  E r a z m ,  j a k  i p ó ź n ie j s z y  j e g o  a d h e r e n t  
P o t o c k i ,  czu l i  s ł u s z n o ś ć  s w o ic h  p o g l ą d ó w  na  k o ś c i ó ł ,  lecz  w i e 
d z ie l i  r ó w n o c z e ś n i e ,  że  fu r tk a  j e s t  r z e c z ą  d o b r ą ,  k o m p r o m i s  
j e s z c z e  l e p s z ą ,  a u  o b u  p a n o w a ł  lę k  na  s a m ą  m y ś l  z e r w a n ia  
z k o ś c i o ł e m ;  g d y  z a ś  ta  c h w i la  s t a n ę ł a  p r z e d  o c z y m a  E r a z m a  
p o d  n a c i s k i e m  d o k t r y n y  n i e m i e c k i e g o  r e f o r m a t o r a ,  a u P o t o c k i e g o  
p o d  p r e s j ą  S e j m u  i K o r w a t a ,  o b a j  n ie  w a h a l i  s ię  z b y t  d ł u g o  
i p rz e s z l i  n a  s t r o n ę  k o ś c i o ł a  z t ą  s ł u s z n ą  z re s z tą  m y ś lą ,  że  m o 
ż n a  k o g o ś  k ą s a ć  za z e p s u c i e ,  le cz  r ó w n o c z e ś n i e  u z n a w a ć  d z i e 
j o w ą  j e g o  m is ję  i p o w o ł a n i e .  K ą s a ł  w ię c  K o ś c ió ł  E r a z m  p rz e z  
c a łe  s w e  ż y c ie  za j e g o  j u d a i z m  w ż y c iu  p u b l i c z n e m ,  s a m  b ę d ą c  
w i e r n y m  d o k t r y n i e  w y ż s z o ś c i  ż y c ia  d u c h o w e g o  i s ł o w a  b o ż e g o  
n a d  b l i c h t r e m ,  f a r y z e u s z o s t w e m ,  k tó r e  c o ra z  b a rd z i e j  k rz e w i ło  
s ię  p o  k l a s z to r a c h  i w ś r ó d  d u c h o w i e ń s t w a  ś w i e c k i e g o  I d e a ł  w e 
w n ę t r z n e g o ,  s k u p i o n e g o  w  s o b i e  ż y c ia  r e l i g i j n e g o  d a ł  w „ E n -  
c h i r i d i o n i e “ i w  „ P i ę k n y m  L i ś c i e “, p e ł n y m  g ł ę b o k i c h  u w a g  
o  m o d l i t w i e ,  p o t r z e b n e j  d o  z r o z u m i e n i a  P i s m a  św . ,  k t ó i e  m u s i  
b y ć  c z y s t e ,  a k t ó r e  j e s t  ź r ó d ł e m  le k a r s tw  n a  w s z e lk i e  n a m i ę t n o 
śc i  ; t r z e b a  je  w ię c  d a w a ć  d o  r ą k  w s z y s tk im  a z w ła s z c z a  d z ie c io m

') Epistolae Erasmi. Basileae 154f. List z  26 lutego 1516 r.
Ł) Bezold, j. w.
3) List pierwszy : Epistolae Erasmi.
4) Epistolae Erasmi, s. 74.
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i to  w ic h  j ę z y k u  o j c z y s t y m  j a k o  a n t i d o t u m  p r z e c iw  z ł e m u  ż y 
ciu . M a r z y ł  n a w e t  o t e m ,  b y  P i s m o  św .  z a o p a t r z y ć  k o m e n t a r z e m  
n a u k o w y m  i b y  k a z n o d z i e j e  c z y ta l i  t e g o  r o d z a j u  e n c y k l o p e d j ę  
p o s p ó l s t w u .  Z a s  r z e g a  s ię  j e d n a k ,  b y  t e g o  r o d z a j u  e n c y k l o p e d j a  
w ia ry  n ie  b y ł a  z l e p i o n a  ze  s t r z ę p ó w  ś w ie c k ie j  n a u k i ,  l e cz  z a c z e r 
p n i ę t a  „z  e w a n g e l i c z n y c h  ź r ó d e ł “ 1 . C o  w a ż n ie j s z a ,  w ia ra  i ż y 
c ie  d u c h o w e  m u s z ą  b y ć  d o b r o w o l n i e  p rz ez  c z ło w ie k a  o b r a n e .  
N ie  z m u s z a ć  n i k o g o  d o  t e g o ,  k to  n ie  j e s t  o c h r z c z o n y ,  n ie  n a le ż y  
g o  k a r a ć ,  n a le ż y  p o z w a l a ć  m u  c h o d z ić  d o  k o ś c i o ł a 2) .  C o  z a ś  
s ię  t y c z y  d o m u  b o ż e g o ,  to  w y r a ż a  s ię  p o d o b n i e ,  j a k  p ó ź n ie j s z y  
a r j a n in  N i e m o j e w s k ;  w  p o l e m i c e  p r z e c iw  ks. P o w o d o w s k i e m u
0 k o ś c i o ł a c h  n ie  m u r o w a n y c h ,  a n i  o c z a r o w a n y c h ,  lecz  d r z e w n y c h ;  
g d z i e i n d z i e j  z a ś  w y ra ż a  s ię ,  ż e  ś w ia t  c a ły  to  n a j p i ę k n i e j s z y  k o 
ś c ió ł  d l a  m o d l ą c e j  s ię  d u s z y 3) .  C i ą g ł a  c z u j n o ś ć  je j ,  s k u p i e n i e
1 w ia ra  w  o d w i e c z n e  S ło w o  —  to  ce l  i o b o w i ą z e k  r y c e r z a  c h r z e 
ś c i j a ń s k i e g o  p r z e c iw  ś w ia t u  i d j a b ł u  z e w n ę t r z n o ś c i ,  b o  o  n im  
z a p e w n e  m y ś l a ł  E r a z m ,  g d y  s t a w i a  p y t a n i e  b e z  o d p o w i e d z i  : j a k i  
s z a t a n  w n ió s ł  r o z d w o j e n i e  d o  k o ś c i o ł a .  N a  to  p y t a n i e  o d p o w i e 
d z ia ł  p ó ź n ie j  W u je k ,  że  n i e d o w i a r s t w a  s ą  p r z y c z y n ą  p o w s t a w a n i a  
s e k t  i r o z ł a m u  k o ś c io ła  n a  d w a  w r o g i e  s o b i e  o b o z y 4) .

O  ty m  te ż  s z a t a n i e  z e w n ę t r z n o ś c i ,  p u s t y c h  b e z  t r e ś c i  d u 
c h o w e j  c e r e m o n i j  n ie  t y lk o  w  ż y c iu  K o ś c io ł a ,  lecz  t a k ż e  j e d n o 
s t e k  ś w ie c k i c h ,  m ó w i  E r a z m  p r z y g o d n i e ,  a le  z a w s z e ,  a  s p e c j a l n ą  
ju ż  k s i ą ż k ę  t e m u  z a g a d n i e n i u  p q ś w ię c i ł  p .  t. „ P o c h w a ł a  g ł u p 
s t w a 5) ,  g d z i e  p o  d r u z g o c ą c e j  k r y t y c e  —  ju ż  p o d a ł  j ą  w  „ A d a 
g i a c h “ ( S e n i s  A lc ib i a d i s )  —  w s z y s t k i e g o ,  c o  u ś w i ę c o n e  t r a d y c j ą  
m a  b y ć  ś w ię t e ,  p o  o d k r y c i u  m o r a l n e j  z g n i l i z n y  i n i e u c t w a  z a 
k o n n i k ó w ,  ż e b r z ą c y c h  m a g n o  m u g i t u ,  a n ie  u m i e j ą c y c h  n a w e t  
c z y t a ć 6);  p o  k r y t y c e  b i s k u p ó w  — p s ó w  n i e m y c h ,  d u c h o w i e ń s t w a ,  
k tó r e  p o d  o s ł o n ą  p r a k t y k  r e l i g i j n y c h  n a p a d a  i g r a b i  m i e n i e  
w d ó w  i s i e ró t ,  p o  t e m  w s z y s t k i e m  s t a w i a  E r a z m  n a d  R z y m e m  
i w ia r ą  w ie lk i  z n a k  z a p y t a n i a .  A c h o ć  to  c z y n i  z r o z b r a j a j ą c y m  
nas ,  f i l u t e r n y m  u ś m i e c h e m  i e l e g a n c j i  p e ł n y m  s a r k a z m e m ,  w id z i  
s ię  j e d n a k ,  źe  n ie  p o d a ł  n a m  te j  k r y ty k i  d la  u b a w i e n i a  ty lk o ,  
d la  s t w i e r d z e n i a  p a r a d o k s a l n e j  p r a w d y ,  ż e  w s z y s t k o ,  a w ię c  i ż y 
c ie  lu d z k ie ,  n ie  j e s t  n i c z e m  i n n e m ,  j a k  t y l k o  „ s t u l t i t i a e  l u s u s  
q u i d a m “ 7) ,  le c z  d a ł  j ą  p o d  o s ł o n ą  ż a r t u  d la  n a u k i .  S tw ie r d z a  tę

*) Ein schön Epistel. Przypomina to Potockiego, który każe nadto sylo- 
gizmami popierać Ewangelję, a na pomoc woła Arystotelesa.

2) Tamże.
3) Encomium moriae: ...Praeterea cur Templum desiderent, cum orbis hic 

universus templum mihi est, ni lallor, pulcherrimum.
4У W u j e k : Postylla Mniejsza.
5) W wydaniu zbiorowem D. Erasmi Opera omnia... 1703 r.
6) „Ne legere quidem possint* („Encomium moriae“). Powtarza tę myśl 

i w „Abbatis et Eruditae“ („Colloquia Familiaria“ 745): „...Ego domi habeo 
sexaginta duo monachos, tamen nullum librum reperies in meo cubiculo,..“

7) Encomium moriae s. 76.
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p r a w d ę  w  o d n i e s i e n i u  d o  „ A d a g i ó w “ , g d y - p i s z e ,  że  d z i e ł o  to  
ś w ie c k ie ,  a l e  d la  w s z e lk i e j  n a u k i  n a j u ż y t e c z n i e j s z e г) . C o  z a ś  s ię  
ty c z y  n i w e lu j ą c e j  w s z y s t k o  j e g o  k r y t y k i  ż y c ia  i k o ś c i o ł a ,  w y r a ż a  
s ię  n a  i n n e m  m i e j s c u ,  ź e  b y n a j m n i e j  n ie  m y ś l i  s z y d z ić ,  a b y  s z y 
d z i ć 2) ,  —  g d z ie i n d z i e j  z n o w u ,  że  t o  w s z y s t k o ,  c o  p i s z e  o  k o 
ś c ie le ,  pisz 'e z m y ś l ą ,  b y  d a ć  p r z e s t r o g ę  i n a u k ę  n a  p r z y s z ł o ś ć 3). 
Ż e  k r y t y k a  ta  j e d n a k  s t a ła  s ię  n ie  p r z e s t r o g ą ,  l e c z  p r z o d o w n i c z k ą  
n o w y c h  p r z e c i w  k o ś c i o ł o w i  p r ą d ó w ,  to  w in a  ju ż  e p o k i  w s p ó ł 
c z e s n e j  i d u c h a  n o w e g o ,  n u r t u j ą c e g o  f i lo z o f ję  n a w e t ,  z w r a c a j ą c ą  
s ię  p r z e c i w  p r z e s t a r z a ł e j  s c h o l a s t y c e  i ś r e d n i o w i e c z n e j  s u p r e m a c j i  
t e o l o g j i  n a d  n a u k ą  i ż y c i e m  c z ło w ie k a .  E r a z m ,  j a k  p ó ź n ie j  P o 
to c k i ,  w  d o g m a t y  s ię  n ie  z a g łę b i a ł ,  d a w a ł  t y l k o  s a t y r y c z n e  
o b r a z k i  k o ś c i o ł a  w i d z i a l n e g o ,  n ie  d o m y ś l a j ą c  s ię  z a p e w n e ,  że  
n o w e  p r ą d y  c h w y t a j ą  s ię  w  s w y c h  p o c z ą t k a c h  w ł a ś n i e  - tak ie j  s a 
ty ry ,  n e g u j ą c e j  p r z e s z ło ś ć ,  k u j ą c  z n ie j  b r o ń  d o  s w o ic h  c e ló w .  
W s z y s t k i e  r u c h y  n o w e  m a j ą  z a z w y c z a j  d w ie  d u s z e  w  s o b i e :  d u 
szę  k r y t y k i  z w a l c z a n y c h  s y s t e m ó w  i d u s z ę ,  b u d u j ą c ą  n o w e  d o g 
m a t y .  T ę  w ł a ś n i e  p i e r w s z ą  d a ł  im  E r a z m  i n ią  p r z e d e w s z y s t k i e m  
w  s w y c h  s a t y r a c h  z a j m o w a ł  s ię  P o to c k i .

T ę  d u s z ę  E r a z m o w ą ,  j a k  w s z y s t k i e  z r e s z t ą  s e k t y ,  m i a ł  t a k ż e  
a r j a n iz m ,  w  k t ó r y m  P o t o c k i  s ię  w y c h o w a ł .  A r ja n i z m ,  j a k  i E r a z m ,  
w y w i e s z a  p r z e d e w s z y s t k i e m  s z t a n d a r  z n a p i s e m :  „ P i s m o  ś w . “ —  
i z n i e g o  ty l k o  c z e r p a ć  k a ż e  w ia rę ,  o d r z u c a j ą c  s t a n o w c z o  t r a 
d y c ję  K o ś c i o ł a .  R z e c z  to  z r o z u m ia ł a ,  je ś l i  s ię  u ś w i a d o m i ,  że  
a r j a n i e ,  n .  p .  W o l z o g e n ,  n i e  g o d z ą  s ię  n a  d z i e l e n i e  k o ś c i o ł a  n a  
w id z i a l n y  i n i e w i d z i a l n y 4) ,  c o  p o w t ó r z y  p o t e m  P o t o c k i  w  „ M o -  
r a l i a c h “ . R o z r ó ż n ia j ą c  z a t o  n a u k ę  ś w ie c k ą ,  c i e l e s n ą  o d  n i e b i e 
s k i e j ,  k tó r a ,  w e d ł u g  n ic h ,  j e s t  t a k  u ło ż o n a ,  źe  „ p o j ą ć  j ą  m o g ą  
p r o s t a c z k o w i e  i n i e u c z e n i ,  b y l e b y  ty l k o  m ie l i  z d r o w y  r o z s ą d e k  
( s a n a m  r a t i o n e m ) ,  w o l n y  o d  ż ą d z  c i e l e s n y c h 5) ,  o d r z u c a j ą  c i e l e 
s n ą ,  a  n i e b i e s k i e j  s z u k a j ą  w  P i ś m i e  św . ,  w e d ł u g  k t ó r e g o  o  r z e 
c z a c h  re l ig j i  i p r a w d z i e  d o g m a t ó w  n a l e ż y  s ą d z i ć 6) .  T y m c z a s e m  
K o ś c i ó ł  d la  s w o je j  w y g o d y  i p l a n ó w  s t w o r z y ł  t r a d y c ję ,  n ic z e m  
n ie  u ś w i ę c o n ą ,  a u ś w i ę c a j ą c ą  g r a b i e ż e  m a j ą t k ó w ,  —  p o b u d o w a ł  
w y n i o s ł e  d o m y  b o ż e ,  o to c z y ł  s ię  p r z e p y c h e m ,  a d l a  u z y s k a n i a  
n a  t e n  c e l  i d l a  s i e b i e  b o g a c t w ,  n ie  w a h a  s ię ,  j a k  p i s z e  G r o t i u s  
w  „ E t h i c a  C h r i s t i a n a “ , f r y m a r c z y ć  ś w i ę t e m i  r z e c z a m i  h .  J u ż  z t e g o  
p o z n a ć  m o ż n a ,  ź e  a r j a n i z m  r z e c z y w iś c ie  w ie le  w z ią ł  z E r a z m a ,  
p r z y n a j m n i e j  w s w o ic h  p o c z ą t k a c h ,  p ó ź n ie j  b o w i e m ,  a z w ła s z c z a

*) Epistolae. List pierwszy.
2) List do księcia Adolfa, umieszczony w .Enchiridion*.
3) .Adagiorum Chiliades“ w .Senis Alcibiadis“ s. 653.
4) W Annotationes ad Quaestiones Joann. Schlichtingi. Irenopoli, 1656.
5) W o l z o g e n u s  Praeparatio ad utilem ss.litterarum lectionem (Biblio

theca Fratrum Polonorum).
6) W o l z o g e n ,  Praeparatio, j. w. Patrz również Grotiusa : Ethica Chri

stiana (Lib. I. Cap. II.).
?) Ethica Christiana: „si quis res sacras habeat venales*.
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za  c z a s ó w  P o t o c k i e g o ,  z w o j u j ą c e g o  p r z e m i e n i w s z y  s ię  w  k o n 
t e m p l a c y j n y ,  b a r d z i e j  ł a g o d n y ,  u l a t y w a ć  b ę d z ie  c o r a z  c z ę ś c i e j  
n a d  z i e m ię  i s n u ć  n a d  n i ą  n o w y  ś w ia t  w ie r z e ń  i e k s t a z y .  P r z e 
b i ja  t a  n u t a  w p o l e m i c e  m i ę d z y  G r o t i u s e m  a S o c y n e m  i j e g o  
z w o l e n n i k i e m  C r e l l i u s e m ,  k t ó r a  o d b y w a ł a  s ię  w i a t a c h  1 6 2 9 - 3 2 .  
C z y t a m y  w  l i śc ie  G 'o t i u s a  d o  C r e l l iu s a  m i ę d z y  in n e m i  i t e  z n a 
m i e n n e  d la  ó w c z e s n e g o  a r j a n i z m u  s ł o w a :  „ G d y  o d  p ie r w s z e j  
m ł o d o ś c i  w s z e lk i e  u m i e j ę t n o ś c i  m n ą  m i o ta ł y ,  j e d n a k  ż a d n a  
z π ich ta k ie j  r o z k o s z y  n ie  u ż y c z y ła ,  j a k  z a t a p i a n i e  s ię  w  r z e c z a c h  
ś w i ę t y c h “ 1) .  J e s z c z e  C z e c h o w i c  w  p o l e m i c e  z W u j k i e m  b ę d z i e  
r z u c a ł  g r o m y  n a  d u c h o w i e ń s t w o  za  to ,  że  „ w s k o k  z o s t a l i  p a n y “ , 
ż e  g r u n t y  ro z s z e rz y l i ,  m i e j s c a  i p l a c e  r o z p r z e s t r z e n i l i ,  b y  n a  n ic h  
s t a w i a ć  o b r o n n e  i w a r o w n e  b u d o w a n i a 2) ;  j e s z c z e  o s t r z e  Ż e b r o w 
s k i e g o  p r z e c i w  s o b i e  s k i e r o w a n e ,  z w r a c a j ą c  k u  K o ś c io ł o w i ,  b ę d ą  
w o ła l i ,  że  k s ię ż a  d o m y  w d ó w  i s i e r ó t  n i s z c z ą ,  le cz  to  w s z y s t k o  —  
to  o s t a t n i e  ju ż  s t rz a ły .

A r ja n i z m  XVII w ie k u  s t a j e  s ię  w  s o b i e  z a m k n i ę t y m ,  a s c e 
ty c z n y m ,  z a p a t r z o n y m  w  i d e a ł  n ie  z t e g o  ś w ia t a ,  ż ą d a  w y r z e c z e 
n ia  s ię  w s z y s t k i e g o  n a  rz e c z  n a j w y ż s z e g o  d o b r a ,  j a k i e m  j e s t  
z b a w i e n i e  w ie c z n e .  M o ż n a  rzec ,  że  a r j a n i z m  w r ó c i ł  d o  E r a z m o -  
w e g o  „ E n c h i r i d i o n u “ i „ P i ę k n e g o  L i s t u “ i d o  j e g o  w i e c z n e g o  
id e a łu  ż y c ia ,  b e z  ż a d n e j  p r z y m ie s z k i  z ie m s k i e j  S ło w a .  T e n  z w r o t  
d a j e  s ię  o d c z u ć  t a k ż e  w  ó w c z e s n e j  p o e z j i  a r j a ń s k ie j ,  k t ó r a  s t a j e  
n a  u s ł u g a c h  u t y l i t a r y z m u  i u m o r a l n i a n i a ,  a n ic  c h a r a k t e r y s t y -  
c z n i e j s z e g o  p o d  ty m  w z g l ę d e m ,  j a k  d z i a ł a ln o ś ć  O t w i n o w s k i e g o ,  
t ł u m a c z a  „ K s ią g  P r z e m i a n “ O w i d e g o .  O t ó ż  O t w i n o w s k i  w  P r z e d 
m o w i e  d o  s w e g o  t ł u m a c z e n i a  p i s z e  t e  s ł o w a :  „ T o  p e w n a  i n i e 
o m y l n a ,  że  w ię k s z a  c z ę ś ć  j e s t  t a k o w y c h  g a d e k ,  p o d  k tó r y c h  f i 
g u r ą  i c i e n i e m  z a k r y w a j ą  s ię  p o t r z e b n e  i z d r o w e  ż y w o t o w i  l u d z 
k i e m u  n a u k i  i p r z e s t r o g i ;  w ie le  p o b u d e k  d o  c n o ty ,  d o  p o p r a w y  
o b y c z a j ó w ,  d o  p r z e s t r z e g a n i a  p o w i n n o ś c i ,  d o  u m i a r k o w a n i a  s i e 
b ie  s a m e g o  w  p o m y ś l n e m  i p r z e c i w n e m  s z c z ę ś c i u “ . N a  i n n e m  
z n ó w  m i e j s c u  t e g o  w s t ę p u  w y p o w i a d a  m y ś l ,  k t ó r ą  j u ż  E r a z m  
w  o d n i e s i e n i u  d o  „ A d a g i ó w “ , a p o t e m  i P o t o c k i  w y raz i l i ,  że  f i 
lo z o f o w i e  u m y ś l n i e  g ł ę b o k i e  n a u k i  o to c z y l i  s z a t ą  b a j e k ,  b y  p r o 
s t e m u  lu d o w i  b y ły  o n e  t a k ż e  d o s t ę p n e “ 3) .

E r a z m  n i e j e d n o k r o t n i e  z d a w a ł  s o b i e  z t e g o  s p r a w ę ,  ź e  n ie  
d ł u g i e  n a u k i  i k a z a n i a ,  l e c z  z w ię z ł e  p r z y s ło w ia  p r z e m a w i a j ą  d o  
lu d z i ,  w  ty c h  o s t a t n i c h  b o w i e m  u k r y w a  s ię  n a t u r a l n a  i w r o d z o n a  
p o n i e k ą d  s i ła  p r a w d y ,  c h o ć  p r z e s t r z e g a ł ,  b y  u ż y w a ć  ic h  u m i a r 
k o w a n i e  n ie  j a k o  p o k a r m u  c o d z i e n n e g o ,  k t ó r y  p r z e j e ś ć  s ię  m o ż e ,  
l e c z  j a k o  p r z y p r a w y 4) .

*) Bibliotheca Fratrum Polon., T. III, s. 233.
2) Cytat z Literatury arjańskiej w Polsce G r a b o w s k i e g o .
3) Księgi Metamorphoseon, Kraków, 1638. Przedmowa.
4) „Nempe ut illis utamur non tamquam cibis, sed veluti condimentis“ 

(„Adagiorum Chiliades“ pod „Quatenus utendum adagiis“). Grabowski przez 
przeoczenie słowa te błędnie przypisuje Gryneusowi,
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W  ta k ie j  to  w ł a ś n i e  f a z ie  a s c e t y c z n o - k o n t e m p l a c y j n e j  b y ł  
a r j a n i z m ,  g d y  P o t o c k i  p i s a ł  s w o j e  „ M o r a l i a “ . N a o g ó ł  n i e  m o ż n a  
p o w i e d z i e ć ,  ż e b y  z a  n i m  p o s z e d ł ;  z b y t  tk w i ł  p r z y  z ie m i ,  a s t a 
r o ś ć  u c z y n i ł a  z e ń  g a d u ł ę  i p e s y m i s t ę .  J e s t  w ię c  w  d o b i e  p i s a n ia  
„ M o r a l i ó w “ i s a t y r y k i e m ,  c h o ć  n i e  n a m i ę t n y m ,  - j e s t  i a s c e t ą ,  
t r z e ź w y m ,  p r z e d e w s z y s t k i e m  j e s t  s o b ą ;  w  m i a r ę  t a k i m  lu b  i n n y m .  
N i g d y  ty l k o  n ie  j e s t  s p o k o j n y m  i p o g o d n y m .  R e z y g n a c j a  n a w e t  
j e g o  m a  w  s o b i e  w ie lk ą  d o z ę  b o l u ,  a  o  c i c h y c h  d n i a c h  p o g o 
d n e j  j e s i e n i  j e g o  ż y c ia  n i e w ie l e  m o ź n a b y  p o w ie d z ie ć .  W  j e d n e m  
b y ł  ty l k o  z a w s z e  t e n  s a m ,  to ,  j a k  s łu s z n ie  z a u w a ż y ł  G r a b o w s k i ,  
w  i d e a l e  e r a z m o w y m ,  w  s ł u ż b ie  p r z y  S ło w ie  b o ż e m ,  w ie r n y  z a 
s a d z i e  s w e g o  m i s t r z a  w y ż s z o ś c i  ż y c ia  d u c h o w e g o  n a d  z e w n ę t r z - 
n o ś c i ą  i b l i c h t r e m  p r z e m i j a j ą c y m .  D o w o d e m  t e g o  j e g o  c ią g ł a  
p a m i ę ć  o  E r a z m i e  i c h o ć b y  to  j e d n o  ty lk o ,  ż e  o s t a t n i e  s w e  
d z i e ł o  p i s z e  p o d  s u p r e m a c j ą  m y ś l i  s w e g o  m i s t r z a ,  j a k b y  d la  z a 
d o k u m e n t o w a n i a  w s p ó ł p r a c y  d u c h o w e j  k i l k u d z i e s i ę c i u  la t  s w e g o  
ż y c ia  z w ie lk i m  h u m a n i s t ą  O d r o d z e n i a .  Ż e  „ M o r a l i a “ s ą  p i s a n e  
p o d  g w i a z d ą  E r a z m o w y c h  m y ś l i ,  z a w a r t y c h  w  j e g o  „ A d a g i a c h “, 
b ę d ę  s ię  s t a r a ł  w y k a z a ć  w  d o k ł a d n y m  r o z b i o r z e  t y c h  u tw o r ó w .

II.

„Adagia“ i „Moralia“.

P a r e m j o l o g j a  u  i n n y c h  n a r o d ó w  b u j n a ,  w  l i t e r a tu r z e  p o l 
sk i e j ,  o p r ó c z  k i lk u  z b i o r ó w  K o m e ń s k i e g o ,  R y s i ń s k i e g o ,  C n a p i u s a ,  
B u d n e g o ,  p r a w ie  ź e  n ie  i s t n i a ł a  d o  XVII w .,  r o z u m i e  s ię ,  że 
w  o r y g i n a l n e j ,  s w o j s k i e j  s z a c i e .  J e ż e l i  b o w i e m  i s tn i e je ,  t o  a u to -  
ro w ie  je j  p o s t ę p o w a l i  k r o k  w  k r o k  za  u k ł a d e m  z b io r ó w  z a g r a 
n i c z n y c h ,  z p o c z ą t k u  n i e w o l n i c z o  p r z e k ł a d a j ą c  j e  n a  j ę z y k  o j 
c z y s ty ,  p ó ź n ie j  k u s z ą c  s ię  o  z a s t ą p i e n i e  ich  p r z y s ło w ia m i  w ła -  
s n e m i .  T a k i m  d o  p e w n e g o  s t o p n i a  j e s t  R y s i ń s k i 1), k tó r y ,  j a k  
s a m  z a z n a c z a ,  p i s a ł  t y l k o  d la  P o l a k ó w  i z ł a c i ń s k i e m  p r z y s ł o 
w i e m  n ie r a z  s ię  b ie d z i ł ,  c h c i a ł  b o w i e m  w y r ó w n a ć  b ra k i  w  l i t e 
r a t u r z e  n a  t e m  p o l u  p r z e z  d a n i e  s p o ł e c z e ń s t w u  p i e r w s z e g o  z b io r u  
p o l s k i c h  p r z y s ł ó w 2) .  N a z y w a  w ię c  s w ó j  z b ió r  p i e r w s z y m  w ś r ó d  
t e g o  r o d z a j u  z b io r ó w ,  a s k ą d i n ą d  w ie m y ,  że ,  p i s z ą c  te  s ł o w a ,
m i a ł  z u p e ł n ą  s ł u s z n o ś ć 3) .  I n n y c h  o d s t r a s z a ł o  o d  t e g o  n i e w d z i ę 
c z n e  z a d a n i e  t ł u m a c z a ,  a z a p e w n e i p r z e k o n a n i e , k t ó r e p 

o d z i e l a łt a k ż e  P o t o c k i ,  a  k t ó r e  s k r y s t a l i z o w a ł  W a r g o c k i  w  ty c h  s ł o w a c h  :
„ M y l ą  s ię  w s z y s c y ,  k tó r z y  p i ó r e m  d o m o w e m  rz e c z y  t r u d n e  p o 

b Przypowieści polskie przez S. Rysińskiego 1622.
2) Tamże.
s) W wydanem powtórnie przez Wójcickiego dziele nieznany wierszopis

D. N. pisze : „Ty pierwszy pokazałeś, Rysiński mój dtrogi,
Że i w to nasz sarmacki język nie ubogi*.
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s p o l i t e m u  c z łe k u  p i s z ą ;  p r o s t y  n ie  p o j m i e ,  an i  z r o z u m ie ,  u c z o n y  
ł a c i ń s k i e  c z y ta ć  w o l i “ l). P ó ź n ie j  F r e d r o  in a c z e j  n a  tę  s p r a w ę  
z a p a t r y w a ć  s ię  b ę d z ie ,  g d y  rzuc i  d u m n e  s ło w o ,  że p r ę d z e j  ł a c in -  
n ik o w i  n ie  d o s t a r c z y  w y k ł a d u ,  n iż  s ię  P o l a k o w i  u s k ą p i  c o  w y 
m o w y 2) .  In a c z e j  j e d n a k  z a p a t r y w a n o  s ię  p r z e d  n im  na  tę  k w e s t j ę ,  
a to  n ie  p o z o s t a ł o  z a p e w n e  b e z  w p ł y w u  n a  z n i k o m y  s t a n  p a -  
r e m j o l o g i c z n e j  l i t e r a tu r y  p o l s k ie j ,  d o  k tó r e j ,  a c z k o l w i e k  d z iw n e m  
s ię  to  m o ż e  w y d a ć ,  n a l e ż y  z a l i c z y ć  r ó w n ie ż  „ M o r a l i a “ P o t o c k i e 
g o ,  c h o c i a ż  b o w i e m  s ą  o n e  p o e z j ą ,  n i e m n i e j  j e d n a k  s ą  z b i o r e m  
p a r e m i j ,  o p a t r z o n y c h  c z ę s t o  f i l o l o g i c z n y m  k o m e n t a r z e m ,  a c a ła  
n a u k a  c z y  s a t y r a  o d n o ś n e j  par-emji n ic z e m  i n n e m ,  j a k  r o z w i n i ę 
c ie m  m y ś l i  w n ic h  z a w a r ty c h .  T a k  p o s t ę p o w a ł ,  c h o ć  w  p ro z ie ,  
E r a z m ,  d a j ą c  p r z e z  to  n ie  n a g i e  t y l k o  p a r e m j e ,  w a l f a b e ty c z n y m  
u ł o ż o n e  p o r z ą d k u ,  le c z  c z ę s t o  c a łe  s a t y r y  i o b ra z k i .  P o d  k a ż d ą  
p a r e m j ą  u m i e s z c z a ł  k o m e n t a r z  f i l o lo g ic z n y ,  o b j a ś n i a j ą c y  p o c h o 
d z e n ie  p r z y s ło w ia  c z y to  h i s t o r y c z n e ^  c zy  l i te r a c k ie ,  z a z n a c z a j ą c  
r ó w n o c z e ś n i e ,  d o  k o g o  i d o  c z e g o  p a r e i n j a  p e \v n a  m o ż e  b y ć  
z a s t o s o w a n a .  „ T r a n s l a t u m  sc .  a d a g i u m )  a . . . .  c o n v e n i t  in e o s . . . “ 
to  s ą  z w y c z a j n e  i c z ę s t e  w y r a ż e n ia  p r z y  w y j a ś n i e n i u  p o c h o d z e n i a  
czy  z a s t o s o w a n i a  p a r e m j i .  A  z n a j d u j ą  o n e  —  w e d ł u g  E r a z m a  —  
z a s t o s o w a n i e  w e  f i lozofj i ,  w  p r z e k o n y w a n i u  k o g o ś ,  w  o z d o b a c h  
w y m o w y  i w  z r o z u m i e n i u  a u t o r ó w ,  u ż y t e k  z a ś  z n ic h  j e s t  t e m  
w id o c z n ie j s z y ,  źe  „ t e g o  s a m e g o  p r z y s ło w ia  u ż y ć  m o ż n a  d o  w ie lu ,  
c z ę s t o  n a w e t  o d m i e n n y c h  rz eczy ,  a i r o n i c z n i e  d o  d w ó c h  k o n t r a 
s t u j ą c y c h  n a w z a j e m  s e n t e n c y j ,  a lb o ,  c o  r ó w n ie ż  m a  s w e  z n a c z e 
n ie ,  z e  z m i a n y  j e d n e j  b o d a j  l i t e ry  w  p r z y s ło w iu  w y p r o w a d z i ć  
m o ż n a  z n a c z e n i e  c z e g o ś  w r ę c z  p r z e c i w n e g o “. N a  te  o s t a t n i e  
z w ła s z c z a  z a p a t r y w a n i a  E r a z m a  z w r ó c ić  n a le ż y  b a c z n i e j s z ą  u w a g ę ,  
g d y  s ię  c z y ta  „ M o r a l i a “ P o t o c k i e g o ,  b o  P o t o c k i  w  n ic z e m  i n n e m  
z a p e w n e  t a k  d a l e k o  n ie  p o s z e d ł  za  h u m a n i s t ą ,  j a k  w  ty m  p r z y 
p a d k u .  Z b y t  c z ę s ty  f a k t  o m a w i a n i a  i o b r a b i a n i a  j e d n e g o  i t e g o  
s a m e g o  p r z y s ło w ia  p o  d z i e s i ę ć  n a w e t  r a z y  m ó w i  ju ż  w ie le ,  j a k  
r ó w n ie ż  ig r a s z k a  s łó w  n a  m o d ł ę  E r a z m o w y c h  εχθρώ ν άδω ρη δώρα, 
j a k  w r e s z c i e  t r a n s p o n o w a n i e  w rę c z  p r z e c i w n e g o  z n a c z e n i a  na  
p r z y s ło w ie ,  k t ó r e  z t e m  z n a c z e n i e m  n a j m n i e j s z e j  s p ó j n i  n ie  p o 
s i a d a .  P r z y k ł a d ó w  n a  t o  w  „ M o r a l i a c h “ n ie  b r a k .  W y s t a r c z y  
k i lk a  p r z y t o c z y ć :  W  t o m i e  I, s .  108, p o d  t y t u ł e m  „ S ta r e  d r z e w a  
p r z e s a d z a ć “ p r z y z n a j e  p o e t a  s ł u s z n o ś ć  p o g l ą d o m ,  że  d r z e w o ,  
c h o ć  s t a r e ,  o d m ł a d z a  s ię  p r z e z  p r z e s a d z e n i e ,  l e c z  j u ż  p o d  „N a  
t o ż “ z a p r z e c z a  t e m u ,  id ą c  m o ż e  za  s e n t e n c j ą  z „ D y s t y c h ó w “ C a -  
to n a .  N a  s tr .  151 — 3 t e g o ż  t o m u  p o d  „ U b o g i e  s t a d ł o  i m u c h a  
p o w a d z i “ s t w i e r d z a  tę  o d w i e c z n ą  p r a w d ę ,  ż e  u b ó s t w o  b y n a j 
m n ie j  n ie  z a c i e ś n i a  w ę z łó w  m a ł ż e ń s k i c h ,  b y  p o d  „ T o ż  t r z e c i  r a z "

h W Przedmowie do swego tłumaczenia Walerego Maxyma: „O dziejach
i powieściach pamięci godnych*. Tegoż zdania jest też Potocki: Moralia T. 11, 
s. 393—4.

2) F r e d . r o :  Przysłowia, Warszawa, 1769.
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d o w o d z ić ,  że  „ n ie  u b o g i e ,  b o g a t e  s t a d ło  w a d z i  m u c h a " .  N a  s tr .  
1 0 8 — 9 t o m u  li g o  p o d  „ K to  w ię c e j  u k r a d n i e ,  t e n  n ie  w i s i “ z a 
s t a n a w i a  s ię  n a d  t ą  s e n t e n c j ą ,  b y  ju ż  p o d  „ N a  to ż  t r z e c i  r a z “ 
p o w ie d z ie ć ,  że  „ o n  to  o p a k  r o z u m i e “ , i n n y m  z n o w u  r a z e m ,  z u 
p e ł n i e  a n a l o g i c z n i e  d o  m e t o d y  E r a z m a ,  n a j p i e r w  w y ja ś n i a  i z a  
s t o s o w u j e  p r z y s ło w ie  d o  k o n k r e t n y c h  p r z y p a d k ó w ,  b y  p o t e m  
p r z e j ś ć  d o  b a r d z i e j  a b s t r a k c y j n y c h  z a g a d n i e ń  m o r a l n o - o b y c z a j o 
w y c h  (T .  I, 140, 194, 2 2 1 — 2 ; T. II, 28  3 0 ;  T. III, ’ 4 3 ) .  N a  t e m  
p o l u  P o t o c k i  c z ę s t o  s t a je  s ię  n a iw n y m ,  g d y  t y m c z a s e m  c h c ia ł  
w m ó w i ć  w  n a s ,  że  j e s t  o r y g i n a l n y m  b a d a c z e m  i m y ś l i c i e l e m .  
W i d a ć  to  n. p .  w  w ie r s z u  „ J a s k ó ł k a “ (T . III, 3 9 9 ) .  Z a s t a n a w i a  
s ię  tu  p o e t a  n a d  z n a c z e n i e m  p r z y s ło w ia  „ N ie c h  k a ż d y  o d s t r a s z y  
j a s k ó ł k ę ,  c o  p rz y  ś c i e n i e  lep i  g n i a z d o  n a s z y “ . „ D ł u g o  m y ś lę "  —  
m ó w i  p o e t a  — „ c o  to  m a  z n a c z y ć “ , d l a c z e g o  „ p r z y j a z n ą  c z ł o 
w ie k o w i  p t a s z y n ę “ n a l e ż y  w y g a n ia ć ,  i d o c h o d z i  n i b y  p o  g ł ę b o -  
k i e m  n a m y ś l a n i u  s ię  d o  p r z e k o n a n i a ,  ż e  n a l e ż y  j a s k ó ł k ę  z p o d  
o k o p ó w  d o m u  w y r z u c a ć ,  b o  p o  p ie r w s z e  o z n a c z a  o n a  ś w ie g o t l i w y  
n a r ó d ,  p o  d r u g i e ,  n ie  p r z y n o s i  p o ż y tk u ,  a p o  t r z e c ie  j e s t  n i e 
w d z ię c z n a .  T y m c z a s e m  z p o b i e ż n e g o  p o r ó w n a n i a  o d n o ś n e g o  
p r z y s ło w ia  z „ A d a g i ó w “ d o c h o d z i  s ię  d o  p r z e k o n a n i a ,  że  P o t o c k i  
n a d  t ą  z a g a d k ą  m  ś la ł ,  a le  g ł o w ą  E r a z m a .  W e d ł u g  E r a z m a  b o 
w i e m  hirundo o z n a c z a  garrulos, nullam adfert utilitatem  i w r e 
s z c i e  „ s k o r o  p o d  n a s z y m  d a c h e m  w y c h o w a  m ł o d e “ , abiit nulla 
relata gratia communicati hospitii ') ( P o t o c k i :  „ s k o r o  p rz e z  la to  
ś c i a n ę  t e m  b ł o t e m  o s z p e c i ,  Z  d z ie ć m i  d o b r e g o  s ł o w a  n ie  r z e k ł 
szy ,  p r e c z  l e c i “ ). D l a t e g o  P lu t a r c h ,  P i t a g o r a s  i C y c e r o  p rz y r ó w -  
n y w u j ą  j a s k ó ł k ę  d o  n i e w d z i ę c z n e g o  c z ło w ie k a ,  o  c z e m  P o t o c k i  
w  d a l s z e j  c z ę ś c i  s w e g o  w ie r s z a .  N ie  j e s t  t o  p r z y k ł a d  o d o s o b n i o 
n y .  O d  te j  p s e u d o - o r y g i n a l n o ś c i  j e d e n  k r o k  d o  z w a lc z a n i a  p r a 
w d y  p r z y s ło w ia ,  k t ó r a  n ie  o d p o w i a d a  p r z e k o n a n i o m  p o e ty .  M a  
to  m i e j s c e  n. p .  p r z y  „ B o g a  n a ś l a d u j “ ( „ N a  to ż  d r u g i  r a z “ ) T . II, 
6 7 — 8, g d z i e  o s t r o  z w a lc z a  p r z e k o n a n i a  s t a r o ż y t n y c h ,  j a k o b y  r o 
z u m  b y ł  c z ło w ie k o w i  B o g ie m .  L e c z  c ó ż  z t e g o ,  k i e d y  i E r a z m  
w  „ C o l l o q u i a c h “ d a ł  t e m u  n i e j e d n o k r o t n i e  w y ra z ,  c h o ć  b y ł  c z ę 
s t o  i p r z e c i w n e g o  z d a n i a  (w  c z e m  ta k ż e  P o t o c k i  m u  p o d o b n y  
w  „ B o g a  n a ś l a d u j “, „ N a  to ż  t r z ec i  r a z “, T .  II, 69) ,  r z u c a j ą c  w  te n  
s p o s ó b  p o d w a l i n y  je ś l i  ju ż  n i e  p o d  w ie k  O ś w i e c e n i a ,  to  p r z y 
n a j m n i e j  p o d  r a c j o n a l i s t y c z n ą  r e f o r m a c j ę .

J u ż  z t e g o ,  c o  d o t y c h c z a s  p o w i e d z i a n o ,  m o ż n a  w y w n i o s k o 
w a ć ,  że  P o t o c k i  n ie  b y ł  t a k  z n ó w  n i e z a l e ż n y  o d  E r a z m a ,  j a k  s ię  
p o w s z e c h n i e  m ó w i ł o .  P r z e j ę c i e  s ię  d u c h e m  E r a z m o w y m  s t w i e r 
d z i ł  ju ż  G r a b o w s k i ,  tu  t r z e b a  j e s z c z e  z a z n ą c z y ć  p r z e j ę c i e  s ię  d u 
c h e m  j e g o  w y r a ż e ń  s ty l i s ty c z n y c h  i z w r o tó w ,  k tó r e  ś w ia d c z ą  
o  w ie lk ie j  z n a j o m o ś c i  p i s m  E r a z m a  u n a s z e g o  p o e ty .  C z ę s t e  
w y r a ż e n i a  P o t o c k i e g o  : „ je ś l i  w ie r z y ć  p o e t o m  —  j a k  b a j ą  p o e c i  —  
je ś l i  m i e j s c e  w ie rz e  —  w z ią ł  p o s a g ,  n ie  ż o n ę  i t .  d . “ s ą  t e g o  d o 
w o d e m  (J E r a  m a :  „Si poëtis credimusu ( „ C o l l o q u i a  F a m i l i a r i a “

9 Adagia: Hirundines..., s. 390.
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T. I, 7 1 0 ) ,  sic visum est poetis ( t a m ż e ,  T .  I, 7 1 2 ) ,  Dotem fot tasse 
duxit, non uxorem  ( t a m ż e ,  T. I, 705 ,  i „ E n c o m i u m  m o r i a e “ 
s. 16 ) i t. d. B a r w y  n. p . ,  j a k i c h  u ż y w a  E r a z m  p rz y  m a l o w a n i u  
s t a r e j  a  m i m o  to  m iz d rz ą c e j  s ię  j e s z c z e  d o  m ę ż c z y z n  k o b i e t y ,  
n ie  s ą  u P o t o c k i e g o  b y n a j m n i e j  s p ł o w i a łe ,  je ś l i  n ie  b a rd z i e j  j a 
s k r a w e  i g o r ą c e .  T a  s t a r a  k o b ie t a ,  k tó r a  u E r a z m a  „fucis assi
due vultum  obtinet, nusquam a speculo dis<editя ( „ E n c o m i u m  
m o r i a e “ s 9 4 j, a  k o b i e t a  u  P o t o c k i e g o  t e g o  s a m e g o  z a ję c ia  s ą  
s o b i e  k r e w n e m i .  N ie  w y n i k a  j e d n a k  z t e g o  b y n a j m n i e j ,  ż e b y  
P o t o c k i  w s z ę d z ie  i z a w s z e  m i a ł  p r z e d  o c z y m a  E r a z m a .  J a k  w y 
że j z a z n a c z o n o ,  n a ś l a d o w n i c t w o  u p o e t y  p o l s k i e g o  j e s t  k a p ; y ś n e  
i d l a t e g o  p o d  ż a d n e  r e g u ł y  p o d c i ą g n ą ć  s ię  n ie  d a  —  i b y n a j 
m n i e j  n ie  m a m y  t a k i e g o  z a m i a r u .  D l a c z e g o  p o e t a  raz  n i e w o l n i 
cz o  w p r o s t  t ł u m a c z y  E r a z m a ,  i n n y m  r a z e m  z b y w a  m i l c z e n i e m  
rz e c z y  w a ż n e ,  p o z o s t a n i e  t a j e m n i c ą .  P o r u s z y l i ś m y  tę  k w e s t j ę  
g d z i e i n d z i e j ,  w ię c  p o m i j a m y  ją ,  n ie  m o g ą c  t e g o  u c z y n ić  p r z y  
p e w n e j  j e s z c z e  k w e s t j i .  M i a n o w i c i e  t r z e b a  z a z n a c z y ć ,  że  n a  
p i e r w s z y  r z u t  o k a  m a  s ię  w r a ż e n ie ,  iż o p r ó c z  w s p ó l n y c h  t y t u ł ó w  
p a r e m i j ,  n ic  n ie  w ią ż e  „ M o r a l i ó w “ i- „ A d a g i ó w “ ze  s o b ą .  N ie  
w ią ż e  ich  b y n a j m n i e j  m y ś l  r e l ig i jn a  w  d o g m a t y c z n e m  s ło w a  z n a 
c z e n iu ,  t e n d e n c j a  o b y c z a j o w a  n ie  z a w s z e .  Z a w s z e  ty l k o  w te d y ,  
g d y  p o ł ą c z o n a  j e s t  z n ią  k r y t y k a  i s a r k a z m .  D w a  c z y  tr zy  r a z y  
w s p o m i n a  P o t o c k i  o ty m  s a r k a z m i e ,  ż e  p r z e j ą ł  g o  o d  E r a z m a ,  
i t e n  s a r k a z m  u P o t o c k i e g o ,  m o c n o  o  z a b a r w ie n i u  k a z n o d z i e j -  
s k i e m ,  o b o k  p r z e j ę t e g o  z E r a z m a  z a r j a n i z m u  d u c h a  r e w o l u c y j n o -  
s c e p t y c z n e g o ,  o b o k  o b j a ś n i e ń  f i lo l o g ic z n y c h  j e s t  ty m  c i ą g ł y m  p o 
m o s t e m ,  j a k i  w ią ż e  d w a  t a k  z r e s z t ą  w  in n y c h  r z e c z a c h  o d m i e n n e  
b r z e g i  u m y s ł o w o ś c i  i tw ó r c z o ś c i .  P o z o s t a j e  j e s z c z e  j e d n o  d o  z a 
n o t o w a n i a ,  m i a n o w i c i e ,  że  w  t r z e c im  t o m i e  „ M o r a l i ó w “ b a r d z o  
w ie le  j e s t  p r z y s łó w ,  k t ó r e  n i e  m a j ą  ł a c i ń s k i c h  o d p o w i e d n i k ó w  
w  „ A d a g i a c h “ , n  p. p r z y s ło w ia  p o c z ą w s z y  o d  „N ie  d a j ,  a  n i e  
w y m a w i a j “ (T. III, 5 7 1 )  d o  „Lavanti onus auxiliare“ (T . III, 6 0 4 )  
z w y j ą t k i e m  d w ó c h  „Diu delibera“ i „A fabis abstineto". P o 
n a d t o  z a j ę c i e  s ię  E r a z m e m  w  t y m  t o m i e  j e s t  o  w ie le  s ł a b s z e ,  
z c z e g o  n ie  w y n ik a ,  b y  w ie le  m y ś l i  i p r z y s łó w ,  r o z s i a n y c h  p o  
L i s t a c h  i C o l l o q u i a c h ,  n ie  z n a l a z ło  tu  s w e g o  w y ra z u .  Z a to  w  I 
i II t o m i e  rz e c z  s ię  m a  in a c z e j  i c z ę s t o  m o ż n a  p o w ie d z i e ć ,  że  
P o t o c k i  p r z y  p o m o c y  E r a z m o w e g o  r u s z t o w a n i a  b u d u j e  g m a c h y ,  
lu b  w  f o r m ę  g o t o w ą  w le w a  t r e ś ć  t a k  w ła s n ą ,  j a k  i z E r a z m a  
w z ię tą .

W a r t o  s ię  w ię c  t e m u  p r z y p a t r z y ć :
P o t o c k i  w  w ie r s z u  „ R ę c e  C h r y s t u s o w e "  (T .  I, 3) ( E r a z m a :  

Deorum manus , 5 9 1 )  o s t r o  w y s t ę p u j e  p r z e c i w  w s z e l a k i m  l e k o m ,  
p r z y p o m i n a j ą c ,  ż e  d a w n ie j  s a m a  n a t u r a  le c z y ła .  „ O  s t r a s z n a  im 
postura!" w o ła  p o e t a ,  n ie  u m i e j ą c  c zy  n ie  c h c ą c  p r z e t ł u m a c z y ć  
t e g o  w y r a z u  n a  j ę z y k  p o l s k i .  W  „ A d a g i a c h “ o d n o ś n e  m i e j s c e  
b r z m i :  Olim per ironiam, u t opinor, dicebantur efficacia i l la '  
pharmaca, quae plurim is ex rebus e longinquo petitis confi
ciuntur ( P o t o c k i :  Ż e  k ę d y ś  z d a l e k a . p r z y w i ó z ł s z y . . . )  quibus ho-
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die tum medici tam pharm acopolae va lgo  faciant im posturam “. 
M y ś l  w s p ó ln a  u o b u :  L e c z  s ię  m i p j s c o w e m i ,  a n ie  z a g r a n i c z n e -  
m i  l e k a r s tw a m i .

W  w ie r s z u  „ K to  p i j a n e  r z e c z y  w s p o m i n a “ (T . I, 180) p is z e  
P o t o c k i ,  b y  s łó w  p rz y  b a n k i e c i e  w y p o w i a d a n y c h  n ie  w y n o s i ć  
m i ę d z y  lu d z i ,  p o t e m  w s p o m i n a  o  u c z t a c h  u p o g a n  i o  P r o c e l l u -  
s ie .  E r a z m  p o d  „Odi memorem comptorem“ <540) m ó w i ,  źe  
p r z y s ło w ie  o d n o s i  s ię  d o  ty c h  „qui quae inter am icos et inter 
pocula dicantur liberius, foras eliminor, t u. M a r f i a l i s :  ,,Μιοώ μνάμονα 
αν μπόταν Procille, locatur enim poëta in Procillum quempiam, 
qui inter pocula usus postrid ie coena tum venire, veniat servo“. 
P l u t a r c h  z a ś  p i s z e  o  z w y c z a ju  L a c e d e m o ń c z y k ó w ,  k tó r z y  
W  d r z w ia c h  m ó w i l i :  „raurij ονκ ϊξέυχεται λόγος“, a z ż y c ia  L ik u r g a  
d o w i a d u j e m y  s ię ,  źe  u s t a n o w i ł  n a j s t a r s z e g o ,  k tó r y  s t a ł  p rz y  
d r z w ia c h  i d o  w c h o d z ą c y c h  m ó w i ł :  „ Z a  te  d rz w i  n i e c h  ż a d n e  
s ł o w o  n ie  w y j d z i e “ .

C a łe  to  o b j a ś n i e n i e  f i lo lo g ic z n e ,  j a k  to  w id a ć  z  w ie r s z a  
P o t o c k i e g o ,  p o e t a  p r z e k u ł  n a  w ie r s z e .

C ie k a w e  j e s t  z e s t a w i e n i e  w ie r s z a  „ N ie  k a ż d y  z a g r a ,  c o  n a 
d y m a  d u d y “ (Т . I, 183),  a  „M ulti thyrsigeri, pauci Bacchi“ 
( „ A d a g i a “ , 652) .

E r a z m  p i s z e :  „Ut non omnes vere theologi, qui pileum  theo
logicum gerunt“.

P o t o c k i :  „A ni k a ż d y  t e o l o g ,  ż e  c z a p k ę  n a  s k r o n i e  r o g a t ą  w ł o ż y ł “ . 
E r . :  „Non omnes christiani, qui caerimoniis agunt christianum “. 
U  P o t o c .  : o d  3  — 6 w ie r s z a .
E r . :  „Non omnes virgines , quae passis  sunt capulis“ .
P o t .  : „ N ie  ju ż  p a n n a ,  ż e  w ie ń c e m ,  że  w a r k o c z e m  c h l u b i “ .
E r . :  „Non omnes poëtae, qui se eo titulo circumferunt“.
P o t . : „ N ie  k a ż d y  p o e t a  p i ł  ź r ó d ł o  w  H e l i k o n i e “ .
E r . :  „Non omnes monachi, qui cucullo onerantur“.
P o t . :  „ N ie  ju ż  t e n  m n i c h e m ,  źe  s ię  k a p i e ą  z a c z u b i “ .
E r . :  „Non omnes generosi, qui torqueam gestant auream “. 
P o t o c k i ,  z m i e n i a j ą c  ł a ń c u c h  n a  h e r b :  „ N ie  k a ż d y  s z l a c h c ic ,  c o  

h e r b  m a l u j e  n a  ś c i e n i e “ .

W s z y s t k i e  w ię c  s t a n y ,  w y m i e n i o n e  u E r a z m a ,  P o t o c k i  w y 
lic za ,  o p u s z c z a j ą c  (d z iw n a ,  źe  ze  s p o s o b n o ś c i  n i e  s k o r z y s ta ł )  b i 
s k u p ó w  i p a p ie ż a ,  k t ó r y m  E r a z m  n ie  z a p o m n i a ł  p r z y p i ą ć  ła tk i .

P o d o b n e  z e s t a w i e n i e  s t a n ó w ,  k t ó r e  m a j ą  s w o je  o b o w i ą z k i  
w y p e łn i a ć ,  j e s t  u  P o t o c k i e g o  w  w ie r s z u  „ J a k i  p a n ,  tak i  k r a m “ 
(T .  I, 2 7 1 )  i u  E r a z m a  „Bonus dux...“ ( „ A d a g i a “ , 2 18 ) .  C h a r a k 
t e r y s t y c z n y  j e s t  w ie r s z  P o t o c k i e g o  „ C o  m ia ł  u p o r e m ,  t e n  g ł u p 
s t w e m  g r z e s z y “ (T . I, 2 9 5 ) .  E r a z m  p o d  „Pervicacia stultitiae da t 
poen as“ (s . 7 7 2 )  p r z y t a c z a  w  t ł u m a c z e n i u  l a c i ń s k i e m  s ł o w a  H e -  
m o n a  z „ A n t y g o n y “, w y p o w i e d z i a n e  p o d  a d r e s e m  u p a r t y c h  l u 
d z i ,  a w ię c  o  d r z e w ie  n i e u g i ę t e m ,  k t ó r e  ł a m i e  b u r z a ,  i o  o k r ę 
c ie ,  k t ó r y  z a t a p i a j ą  fa le  m o r z a  d l a t e g o ,  źe  u p o r c z y w ie  s t a ł  n a  
k o tw ic y ,  z a m i a s t  z a w i n ą ć  d o  p o r t u .  T e  d w a  k r ó c i u tk i e  o b r a z k i
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p r z y t a c z â  t a k ż e  P o t o c k i ,  z a d a j ą c  t e r t i  k ł a m  w S z y s tk in t ,  k tó r z y  są
d z ą ,  że  p o e t a  p o l s k i  b y ł  b a r d z o  o c z y t a n y .  J e ś l i  b y ł ,  to  w  „ A d a 
g i a c h “, s k ą d  b ra ł  m a t e r j a ł  z r ó ż n y c h  a u t o r ó w  z e b r a n y .  W  t e n  
s p o s ó b  z a z n a j a m i a  s ię  p r z e z  E r a z m a  z H o r a c y m ,  czy  S e n e k ą ,  
l u b  z t r a g i k a m i  g r e c k i m i 1).

J a k  P o t o c k i  w y l ic z a ł  z a  E r a z m e m  r o z m a i t e  k a t e g o r j e  lu dz i ,  
t a k  z n o w u  w  w i e r s z u :  „ N ie  u w o ln i  bu t '  o d  p o d a g r y “ w y l ic z a  za  
E r a z m o w y m  „Non liberat podagra calceas“ c h o r o b y ,  k tó r y c h  
n ie  w y l e c z ą  l e k a r s tw a .  E r a z m  .p i s z e :  „Nec podagra Uberat cal- 
leo lu s1 , nec pretiosas anulas unguium vitio... nec diadema ca
pitis dolore“ ( P o t o c k i :  „A n i z ło t a  k o r o n a  b ó lu  p a ń s k i e j  g ł o w y “) 
* Purpureus galenas (u  P o t  : r o g a t y  b i r le t )  eximiae pietatis sig
num e s t: verum nec is liberat ab impietate mentis".

C z a s e m  z n ó w ,  j a k  s ię  s t a ł o  z p r z y s ł o w i e m  E r a z m a  „Haud 
nunquam arcei ostium “ {284),  P o t o c k i  r o z d z i e la  s w e  w ie r s z e  w e 
d ł u g  o b j a ś n i e ń  k o m e n t a t o r a .  E r a z m  m ó w i ,  że  to  p r z y s ło w ie  
A r y s t o f a n e s a  o d n o s i  s ię  d o  ty c h ,  u k tó r y c h  d rz w i  s t o j ą  o t w o r e m ,  
d o  z b y t n i o  w ie r z ą c y c h  i d o  k o b ie t ,  o t w i e r a j ą c y c h  p o d w o j e  m i ło ś c i .  
P o t o c k i  r o z d z i e la  s w e  w ie r s z e  p. t. „ O tw a r t e  d rz w i ,  w o l n o “ 
(Т .  II, 4 4 - 4 8 )  t a k :  d o  p ie r w s z e j  k a t e g o r j i  o d n o s i  s ię  w ie r s z  
p ie r w s z y ,  d o  d r u g i e j  d ru g i ,  d o  t r z e c ie j  p i ą t y  ( „ N a  to ż  p i ą t y  r a z “).

W  w ie r s z u  „ G a r k a tn i  s ię  p o p i s u j e “ (Т .  II, 7 3 — 76 )  z a s t a n a 
w ia  s ię  n a d  i s to t ą  p o e z j i  d y d a k t y c z n e j  i w y d a j e  s ą d  o  w ła s n e j  
tw ó r c z o ś c i .  Z d a w a ł o b y  s ię ,  że  tu  p o w i n i e n  b y ć  p o e t a  s a m o d z i e l 
n y m  i o r y g i n a l n y m .  J a k o ż  n im  je s t ,  a le  t y lk o  w  p e w n e j  m i e r z e .  
L w i ą  c z ę ś ć  s w y c h  p o g l ą d ó w  z a w d z ię c z a  E r a z m o w i ,  k tó r y  n a  z a 
rz u ty ,  j a k o b y  o b r a ż a ł  s p o ł e c z e ń s t w o  s w e n i i  p i s m a m i ,  o d p o w i a d a  
t a k ,  j a k  p o  n im  i za  n im  o d p o w i e  P o t o c k i .  P o d  „Ollas osten
tare“ (3 2 3 )  z a s t a n a w i a  s ię  n a j p i e r w  E r a z m  riad  s o i i s t a m i ,  k tó r z y  
z w y k l i  b y l i  „infames materias verborum fucis exornare* ( P o 
t o c k i :  „ K to  l e d a c o  p i ę k n e m i  w i e r s z e m  s t ro i  s ł o w y “), b y  p r z e j ś ć  
p o  ch w il i  d o  p o e z j i  d y d a k t y c z n e j  i s c h a r a k t e r y z o w a ć  je j  w a r t o ś ć .  
W a r t o ś ć  ta  z a ś  p o l e g a  n a  t e m ,  „ b y  ż ą r t  b y ł  m ą d r y  et cum vo 
luptate misceat nonnihil u tilita tis“ A ta k im  ż a r t e m  są ,  w e d ł u g  
G e l l i u s a ,  b a jk i  E z o p a  ( P o t o c k i  : „ N a u k i  i p r z e s t r o g i  m a j ą  w  o b y 
c z a j a c h ,  j a k i e  c z y t a m y  w  s t a r y c h  E z o p o w y c h  b a j a c h “ ). M o ż n a  
b e z  p r z e s a d y  p o w ie d z ie ć ,  że  P o t o c k i  tu  p r a w ie  w s z y s t k o  
w z ią ł  z E r a z m a .  P o  z a k o ń c z e n i u  r o z p r a w k i  o  p o e z j i  d y d a k t y c z n e j  
p r z e c h o d z i  E r a z m  d o  w ła s n e j  tw ó r c z o ś c i  (za  n im  P o t o c k i  w  „N a  
to ż  d ru g i  r a z “ ), k tó r ą  k i lk u  s ł o w a m i  ś w ie t n i e  c h a r a k t e r y z u j e :  
„ridicula quaedam magis quam foeda attingo ". L e c z  m i m o  to

') Patrz Erazma „Subiugiis hom o“ (240) i Potockiego „Niewola doma’, 
gdzie są rozszerzone słowa Horacego; lub „Ama tam quam“ (4P , Potockiego 
„Kochaj...“ T. 11, 20), słowa z „Ajaksa“; albo „Za pieniądzmi wszystko“, a Era
zma „Pecuniae obediunt omnia“ : wiersz Horacego „Et genus ei formam p e 
cunia regina donat“. -

-) Słowa podkreślone są w dosłownem tłumaczeniu u Potockiego.
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z n a j d u j ą  s ię  t a c y ,  k tó r z y  w o ł a j ą :  „Taxas episcopos, taxas 'theo
logos, taxas principes“. C i n ie  c h c ą  r o z u m i e ć ,  że  o n  t r z y m a  się  
z a s a d y  H i e r o n i m a ,  iż c e l e m  s a t y r y  n ie  s ą  o s o b y ,  l e c z  z a c h ę c a n i e ,  
b y  lu d z i e  z ły m i  n ie  b y li ,  a b y  b i s k u p i  b y l i ,  j a k  P a w e ł  l u b  M a r 
c in ,  a z a k o n n i c y  i k s i ę ż a ,  j a k  A n t o n i  i H i e r o n i m .  K to  z e c h c e  
p r z e j r z e ć  w ie r s z  P o t o c k i e g o ,  w  k t ó r y m  m ó w i ,  źe  n i e  l u d z i o m ,  
le c z  g r z e c h o m  p r z y m a w i a ,  ź e  je ś l i  k r y t y k u j e  b i s k u p ó w ,  t o  „ p e w -  
n i e ć  n ie  M i k o ła j a  a n i  M a r c in a ,  a z z a k o n n i k ó w  a n i  A n t o n i e g o ,  
a n i  H i e r o n i m a “ , t e n  n ie  p o w ie ,  że  n a ś l a d o w n i c t w o  j e s t  w ą tp l i w e .  
N ie  t y l k o  m y ś l  c a łą ,  a le  n a w e t  i m io n a  te  s a m e  p r z y t a c z a  P o t o c k i  
za  E r a z m e m .  J e ś l i  ju ż  b ę d z i e m y  k o n i e c z n i e  s z u k a l i  r ó ż n i c y  m i ę 
d z y  n im i ,  z n a j d z i e m y  j ą  c h y b a  ty l k o  w  t e m ,  ź e  t w ó r c z o ś ć  E r a z m a  
p o l e g a  n a  b r a n i u  s t r o n y  ś m i e s z n e j  ż y c ia  (ridicula), g d y  t y m c z a 
s e m  P o t o c k i  p r z e c h y l a  s ię  s t a n o w c z o  n a  s t r o n ę  b r u d ó w  ż y c ia  
(foeda); p r z y n a j m n i e j  m o ż n a  to  p o w i e d z i e ć  o  „ M ó r a l i a c h “ .

J a k  p r z y  w ie r s z u  „ J a s k ó ł k a “ p o e t a  n i b y  z a s t a n a w i a  s ię  n a d  
z n a c z e n i e m  p r z y s ło w ia ,  w  r z e c z y w is to ś c i  z a ś  w y t ł u m a c z e n i e  j e g o  
z n a la z ł  i w z ią ł  z E r a z m a ,  t a k  s a m o  p o s t ę p u j e  w „ D y m y  p rz e -  
d a j n e “ (T . I, 9). „ C z y ta j ą c  tę  p r z y p o w i e ś ć  —  m ó w i  p o e t a  —  
d ł u g o  m y ś lę ,  g d z i e b y  i d o  j a k i e j b y  d y m  k t o  k u p o w a ł  p o t r z e b y . . . “ 
Z  E r a z m o w y c h  „Fumos vendere“ ( 6 9 7 — 8) w y ła n i a  s i ę  d u c h  
w o l n o m y ś l n y ,  c z a s e m  a n t y r e l i g i j n y ,  k r y t y k a  d u c h o w i e ń s t w a  o s t r a  
i n i e u b ł a g a n a ,  j a k  i u P o t o c k i e g o ,  k t ó r y  z a l i c z o n ą  d o  d y m ó w  
p r z e d a j n y c h  . aquam consecratam aulicorum “ z a m i e n i a  n a  „ ś w i e 
c e  z k r o p i d l a n ą  r o s ą “ ( „ N a b o ż e ń s t w o  d o  n i e k t ó r y c h  p l e b a n ó w “ —  
d a l s z a  c z ę ś ć  d y m ó w ) .

P o d o b n y  d u c h  i k r y t y k a  w ie je  z „A mortuo Iribuium ex i
gere“ (7 7 ) ,  k t ó r e  P o t o c k i  t ł u m a c z y  n a  „ O d  u m a r ł e g o  d a ń “ (T .  I, 
3 8 0 ) ,  a  k t ó r e  n a l e ż y  o d r ó ż n i ć  o d  „ O d  u m a r ł e g o  c z y n s z “ (T . II, 
15), p o d  w z g l ę d e m  k r y ty k i  s ł a b s z y .  E r a z m  z a c z y n a  k r y t y k ę  p rz e -  
d e w s z y s t k i e m  o d  t e g o ,  ź e  d a w n ie j  p e w n e g o  r o d z a j u  k o m u n i z m  
p a n o w a ł .  „ Omnium erant communia maria, flumina, viae p u 
blicae, ferae“ ( P o t o c k i :  „ Z d a w n a ,  p ó k i  ł a k o m s t w o  n ie  p o d n i o s ł o  
g ł o w y ,  W o l n e  rz e k i  i m o r z a ,  w o l n e  b y ły  ło w y . . .  w o l n e  i g o ś c i ń 
c e . . . “), „Nunc optimales... omnia sibi vindicant“ (u  P o t o c k i e g o  
k i l k a  o  t e m  w ie r s z y ) .  P o  t y c h  o r y g i n a l n y c h  u w a g a c h  p r z e c h o d z i  
E r a z m  d o  k ry ty k i  d u c h o w i e ń s t w a .  N a j p i e r w  z a z n a c z a ,  źe  d u c h o -  
w i e ń s w o ,  ł a s k ę  b o ż ą  o t r z y m a w s z y  d a r m o ,  d a r m o  p o w i n n o  j ą  l u 
d z i o m  d a w a ć “ ( P o t o c k i :  „ C o  m ie l i  d a r m o  d a w a ć ,  to  w ie r n y m  
p i e n i ę ż ą “), t y m c z a s e m  n i c  u  n ic h  n i e m a  za  d a r m o .  A lb o w i e m  
„non datur baptismus, hoc est non licet fieri christianum, nisi 
muneres“ ( P o t o c k i :  „ T r u d n o  c h r z e ś c i j a n i n e m  z p o g a n i n a  z o s t a ć :  
N ie  d a d z ą  m u  w  k o ś c i e l e ,  aż  z a p ła c i  p o s t a ć “) ; „Non comprobant 
matrimonium nisi muneres“ ( P o t o c k i :  „ A n i  ś l u b u  m a ł ż o n k o m  
s tw ie r d z ą . . . ,  p ó k i  w  g a r ś ć  n ie  w ł o ż ą . . . “ ) ;  „Non audiunt poeni
tentiam commissa, nisi sperent praem ium “ ( P o t o c k i :  „ A lb o  s p o 
w ie d z i  s ł u c h a ,  to  w  n a d z i e i  m y t a “) ;  „ Non psallunt gratis, non 
orant gratis“ ( P o t o c k i :  „ c o  cz y ta ł ,  c o  ś p i e w a ł “) ;  „Apud Ethni
cos miserae plebi stabat commune sepulchrum; erat, ubi gratisr
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quos velles , sepelires. Apud Chtlsiianos nec mortuis operiri 
terra licet... et pro pretii modo dabitur locùs amplus ac magni
ficus. S i plurimum muneraris, in templo proxime summum al
tare licebit putrescere, sin parce deder s, in 1 er plebeios sub dio 
complueris...“- ( P o t o c k i  : „ Z ie m ię  k u p ić  n a  g r ó b ,  c h o ć  k s i ą d z  n ic  
n ie  m a  d o  n i e j :  d ro ż e j ,  j e ś l i  w  k o ś c i e l e ,  a lb o  p rz y  o ł t a rz u ,  t a 
n ie j ,  j e ś l i  p o d  n i e b e m  b ę d z i e  n a  c m e n t a r z u . . “) ;  „Atque huius- 
tnodi messem nulli metunt avidius, quam hi, qui nihil serunt 
populo, sed toti sibi v ivun t .. Dignus esi operarius m erede. 
Perinde quasi nihil intersit inter episcopum et conductum mili
tem aut f  osorem. Serviles operae praemio pensantur. Principum 
et sacerdotum munus sublimius est, quam ut mercede aestiman
dum “ ( P o t o c k i :  „ R z e c z e s z :  G o d z i e n  r o b o t n i k  s w o je j  j e s t  z a p ła ty .  
P r a w d a  ; ż o łn i e r z  i k o p a c z  r ę k ą  ro b i ą c ,  a  ty  S a m  n a  s w ą  d u s z ę  
lo b i s z ,  p i l n u j ą c  k o ś c i o łu  D l a c z e g ó ż  z n im i  r ó w n e j  p r a c y  c h c e s z  
p o s p o ł u ?  K o n ie c z n i e  t e g o  w id z ie ć  n ie  c h c e c i e ,  źe  w a s z a  S łu ż b a  
n a j w i ę k s z e  p a ń s t w a  n a  ś w ie c i e  p r z e n a s z a . . . “).

P r z y t o c z y ł e m  w ię k s z e  u ł a m k i  z E r a z m a  i P o t o c k i e g o ,  b y  
m o ż n a  u w id o c z n i ć  z u p e ł n ą  z a l e ż n o ś ć  p o e t y  t a k  c o  d o  t r e śc i ,  
o g ó l n e j  t e n d e n c j i ,  j a k  n a w e t  p o d o b n e g o  tez  u s t o s u n k o w a n i a  z a 
rz u tó w ,  s k i e r o w a n y c h  p r z e c iw  d u c h o w i e ń s t w u .  K i lk a n a ś c i e  ty c h  
p r z y k ł a d ó w  tu  z a m i e s z c z o n y c h  m o ż e  o g ó l n i e  ju ż  u k s z t a ł t o w a ć  
s ą d  c z y te ln ik a  i z a p a t r y w a n i a  n a  k w e s t j ę  m n i e j s z e j  lu b  w ię k s z e j  
z a l e ż n o ś c i  p o e t y  p o l s k  e g o  o d  E r a z m a  M a t e r j a ł  to  j e d n a k  b y 
n a j m n i e j  n ie  w y c z e r p a n y ,  k tó r y  t r z e b a  j e d n a k  w  k ró t s z e j  f o r m ie  
p r z e d s t a w i ć  i n i e k t ó r e  t y lk o  w y j ą t k u  z n i e g o  z a c y t o w a ć  d la  zo r -  
j e n t o w a n i a  s ię  j e s z c z e  l e p s z e g o .

O b r a z k i  r o d z a j o w e ,  a n e g d o t k i ,  m i ty ,  z n a j d u j ą c e  s ię  w  „ M o -  
r a l i a c h “ , m a j ą  p o  w ię k s z e j  c z ę ś c i  ź r ó d ł o  w  „ A d a g i a c h “ .

D o  ta k i c h  n a le ż y  n. p. o p o w i a d a n i e  o  R u s in ie ,  k t ó r y  p o d  
g o n t a m i  c h c ia ł  p r z e w ie ź ć  w in o .  N ie s z c z ę ś c i e  j e d n a k  c h c ia ło ,  że  
w ó z  s ię  w y w ró c i ł  i z d ra d z i ł  p r z e d  s t r a ż n i k a m i  c e ln y m i  s w o j ą  z a 
w a r to ś ć  w ła ś c iw ą .  O p o w i a d a  tę  a n e g d o t k ę  P o to c k i  w w ie r s z u :  
„ C o  i n s z e g o  o s io ł ,  c o  i n s z e g o  p a n  j e g o  n i e s i e “ (T  II, 125). 
A n e g d o t k a  ta z d a j e  s ię  b y ć  p o d g ó r s k i e g o  p o c h o d z e n i a .  T y m c z a 
s e m  m a m y  j ą  d o s ł o w n i e  p r z y t o c z o n ą  u E r a z m a  p o d  „Alia La
con, alia asinus illius portat“ (6 5 8 ) .  N a  k o ń c u  E r a z m  m ó w i ,  ź e  
to  p r z y s ło w ie  „in eos dicebatur, quorum oratio dissentiret a fac
tis ". N a  te n  t e m a t  p is z e  P o t o c k i  n a s t ę p n y  w ie r s z  ( „ N a  to ż  d r u g i  
r a z “). —  W  i n n y m  z n ó w  w ie r s z u  „ B o n o ń s k i  p i e s e k “ ( „ N a  to ż  
t rz ec i  r a z “ T. III, 113) o p o w i a d a  P o t o c k i  o  p r z y g o d z i e  s t a r e g o  
s t o ik a ,  k t ó r e m u  ż o n a  w k o l a s c e  k a z a ł a  p i l n o w a ć  su cz k i .  O p o w i a 
d a n i e  to  z n a j d u j e m y  u E r a z m a  p o d  „Catella M elitea“ (3 6 1 ; .  —  
A lb o  o p o w i e ś ć  z n a n a  o  m s z c z ą c y m  s ię  n a  m o r d e rc y ,  s w e g o  p a n a  
p s i e  u E r a z m a  p o d  „Canis v indictam “ (7 1 7 ) ,  u  P o t o c k i e g o  „ P s i a  
p o m s t a *  (T .  I, 1 9 8 ) . —  A lb o  o  s a ty r z e ,  z a p r o s z o n y m  w  g o ś c i n ę ,  
k t ó r y  w idzi,  j a k  g o s p o d a r z  ra z  d m u c h a  n a  z i m n o ,  raz  n a  g o r ą c o .  
U  E r a z m a  p o d  „Eodem ore catidum et frigidum  efflare“ (350) ,  
u  P o t o c k i e g o  „Eodem ore“ (T .  I, 234). —  T o  z n o w u  E r a z m  p o d



\% Dr, Henryk Ś«t»c№

„Iń lapicïâinàs* (5 7 4 )  o p ó w i a d a  o  P i l o x e n i e  p ó e c i e ,  k t ó r y  zà  
k r y t y k o w a n i e  w ie r s z y  D i o n i z j u s z a  z o s t a ł  p r z e z  n i e g o  z e s ł a n y  d o  
k a m i e n i o ł o m ó w .  P o t o c k i e g o  w ie r s z  „ K a m i e n i e  ł o m a ć “ (T .  1 ,5 7 8 )  
n ie  j e s t  n ic z e m  i n n e m ,  j a k  p r z e t ł u m a c z e n i e m  t e g o  o p o w i a d a n i a  
rra w ie r s z  p o l s k i .

C ie k a w y  j e s t  w ie r s z  „ J e ś l i  l i s t e k  t r z a ś n i e “ (T. III, 3 1 3 ) ,  
w  k tó r y m  p o e t a  o p o w i a d a ,  j a k  k t o ś  d a ł  l i s t e k  d a m i e  d w o r s k i e j ,  
o c z e k u j ą c ,  j a k  g o  o n a  z g n ie c ie .  J e ś l i  l i s t e k  g ł o ś n o  t r z a ś n ie ,  to  
z n a k ,  ź e  g o  d a m a  k o c h a ,  je ś l i  n ie  —  to  g o  n ie  k o c h a .  O tó ż  
E r a z m  p o d  „ Crepitu probabis* (4 2 8 )  p is z e ,  ż e  j e s t  z w y c z a j  u p a 
n i e n  z g n i a t a ć  l i s t e c z k i ;  je ś l i  t r z a ś n i e  g ł o ś n o  „argumentum amo
ris estu, j e ś l i  n ie  — „ non amantis i n d i c i u m Ł a d n y  t e n  o b r a 
z e k  z e p s u ł  P o t o c k i  d a l s z ą  d o s t a w k ą  t r y w j a ln ą .

T o  s a m o  t r z e b a  p o w i e d z i e ć  o  s e n t e n c j a c h ,  k t ó r y c h  w ie le  
j e s t  w  „ M o r a l i a c h “ , p o w s t a ł y c h  n a  t le  j a k i e g o ś  z d a r z e n i a  h i s t o 
r y c z n e g o  lu b  i n n e g o .  M a j ą  o n e  s w e  o d p o w i e d n i k i  w  „ A d a g i a c h “ 
l u b  „ P a r a b o l a c h “ E r a z m o w y c h .

N . p. „(Jt ubi dolet, ibi manum habemus: Ita si quid de
lectat., ibi linguam habemus, id est libenter eius rei jacim us 
mentionem “ b .  P o t o c k i  tę  m y ś l  r o z d z i e la  n a  d w a  w i e r s z e :  „ G d z ie  
b o l i ,  t a m  i r ę k a “ (T .  II, 8 9 — 9 0) .  P r z y t a c z a  tę  m y ś l  w  f o r m a c h  
p r z y s ło w ia  r ó w n ie ż  E r a z m  (4 9 9 ) .

A l b o :  E r a z m  p o d  „Exiguum malum, ingens bonum“ (5 5 7 )  
d a j e  d w ie  s e n t e n c j e :

„Si quid feceris honestum cum labore, labor abiit, hones
tum manet*.

„Si quid feceris turpe cum voluptate , voluptas abiit, iur- 
pitudo manet*.

P o t o c k i  w  w i e r s z u :  „ K r ó tk i e  z łe  —  w i e c z n e m  d o b r e m “ 
(T .  II, 3 7 3 ) ,  k t ó r e  j e s t  t ł u m a c z e n i e m  n a  j ę z y k  p o l s k i  p r z y s ło w ia  
E r a z m o w e g o ,  p o d a j e ,  a lb o  ra c z e j  t ł u m a c z y  te  s e n t e n c j e .  P r z y t a 
c z a m  je  w  c a ło ś c i  : <

„Co kto zrobi dobrego, choć przyłoży na nie 
Pracy, praca odejdzie, dobre mu zostanie ;
Kto co złego z uciechą dla krótkiej rozkoszy,
Złe przy niem, póki żyje, rozkosz moment płoszy*.

Z d o k ł a d n e g o  t e g o  t ł u m a c z e n i a  z d a j e  s ię  w y n i k a ć ,  ż e  a lb o  
P o t o c k i  m i a ł  b a r d z o  d o b r ą  p a m i ę ć ,  w  c o  t r u d n o  u w ie rz y ć  ze  
w z g l ę d u  n a  j e g o  s t a r o ś ć ,  a lb o ,  i to  j e s t  p r a w d o p o d o b n i e j s z e ,  źe  
p i s z ą c  „ M o r a l i a “ , m i a ł  p o d  r ę k ą  „ A d a g i a “ , i że  k a ż d e j  c h w il i  
m ó g ł  d o  n ic h  z a g l ą d a ć  i z n ic h ,  c o  u w a ż a ł  za  o d p o w i e d n i e ,  t ł u 
m a c z y ć  i p r z e r a b i a ć  n a  w ie r s z  w ła s n y .

T o  s a m o  d o ty c z y  n. p  w y r a ż e n ia  E r a z m a  w  „Omnis herus 
servo monosyllabus“ (1 5 3 ) ,  g d z i e  p a n  d o  s łu g i  w in ie n  m ó w i ć  : 
„Sic volo, sic iubeo, sit pro ratione voluntas*, c o  P o t o c k i

b Erazm: Parabolae sive similia (Opera, T. I, s. 571).
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w  „ S ł o w o  r z e c  d o ś ć  n a  p a n a “ (T .  III, 126) t ł u m a c z y :  „ T a k  c h c ę ,  
k a ż ę ,  n i e c h  p o d ł u g  m e j  s i ę  w o le j  s t a n i e “ .

A l b o  E r a z m  w  „Oleum et...u (6 8 8 )  o p o w i a d a ,  ż e  p ew ien ,  
k a p ł a n  d o r a d z a ł  s y n o w i ,  a b y  n i g d y  p r z e d  l u d e m  n ie  m ó w i ł  d l a 
t e g o ,  ż e  „si iniusta suaseris, deos habebis iratos, sin iustą,. 
hom ines“ . N a  t o  s y n  o d p o w i e d z i a ł :  „Quando quidem si iusta 
dixero, dii me amabunt, si iniusta , homines“ . T e j  s a m e j  r a d y ,  
j a k  w i d a ć  z P o t o c k i e g o  w i e r s z a :  » O le j  i s ó l  k u p o w a ć  t r z e b a “ 
(T .  III, 2 2 2 ) ,  u d z i e l a  t a k ż e  p e w n a  m a t k a  s y n o w i ,  j a d ą c e m u  n a  
s e j m i k :

»Jeśli szczerze poradzisz, z ludzką jeśli płazą,
Z boską to krom zwątpienia musi być urazą*.

N a  t o  s y n  w  13 i 14 w ie r s z u  o d p o w i a d a  p o d o b n i e ,  j a k  syn. 
k a p ł a n a  :

»I owszem.... w tym się nie omylę,
Że kłamstwem ludziom, prawdą Bogu się przymilę*.

T e g o  r o d z a j u  s e n t e n c j ę ,  p o w s t a ł ą  z r o z m y ś l a ń  n a d  z m i e n 
n o ś c i ą  l o s u ,  w y p o w i a d a  r ó w n ie ż  E r a z m  p o d  „Bona nemini hora' 
estu (2 6 4 )  : „Ita fortuna  temperavit res mortalium, ut, quod huic  
laetum est, alii pariat dolorem", c o  j e d n e m u  z y s k i e m ,  d la  d r u 
g i e g o  s z k o d ą .  K a ż d y  b o g a c i  s ię  z e  s z k o d ą  d r u g i e g o .  N ik t  n i e  
z w y c ię ż a  n a  w o j n i e ,  c h y b a  p o  z a g ł a d z i e  d r u g i e g o .  P o t o c k i  w  w i e r 
s z u :  „ N i e m a s z  n i k o m u  t a k  s z c z ę ś l iw e j  g o d z i n y . . . “ (T .  I, 3 4 8 )  p i 
s z e :

»Tak fortuna między nas swoje rzeczy dzieli,
Że, co jednego smuci, drugiego weseli,

• Co zysk jednemu, zaraz szkodę w tymże czesie 
Drugiemu  niesie*.

»Żaden się nie bogaci. . .  aż dziesiątego zuboży*.

T a k  s a m o  i n a  w o j n i e :

»Nie mogą oba wygrać, oba tryumfować,
Tylko jeden drugiemu przychodzi paszować*.

W  t e n  s p o s ó b  m o ż n a  p r z y t o c z y ć  j e s z c z e  b a r d z o  w ie le  c z y  
a n e g d o t e k  c z y  s e n t e n c y j ,  ż y w c e m  t ł u m a c z o n y c h  p rz e z  P o to c k i e g o ·  
z E r a z m a .  P o t w i e r d z a  t o  w y r a ż o n e  p rz e z  n a s  p r z e k o n a n i e ,  ź e  
P o t o c k i  n ie  b y ł  m o ż e  t a k  z n ó w  b a r d z o  o c z y t a n y  w  s t a r o ż y t n y c h  
a u t o r a c h ,  j a k  n . p .  G r a b o w s k i  s ą d z i .  J u ż  s a m  f a k t  o lb r z y m i e j  
w p r o s t  p u ś c i z n y  l i t e r a c k ie j  P o t o c k i e g o  p r z e m a w i a ł b y  n a  n i e k o 
r z y ś ć  t a k i e g o  m n i e m a n i a .  T y s i ą c e  w ie r s z y  m u s i a ł y  z a b r a ć  p o e c i e  
n a j l e p s z y  c za s ,  k t ó r y  m ó g ł b y  o b r ó c i ć  n a  c z y t a n i e  k s i ą ż e k .  P r z y 
n a j m n i e j  c o  d o  „ M o r a l i ó w “ m o ż n a  t a k  m ó w i ć  z  z u p e ł n ą  p r a w i e  
p e w n o ś c i ą .  J e ś l i  b o w i e m  p o e t a  p r z y t a c z a  s z e r e g  a n e g d o t  i s e n 
t e n c y j  c z y to  z  H o r a c e g o ,  c z y  S e n e k i ,  P l u t a r c h a ,  c z y  w r e s z c i e  
n a w e t  z  P i s m a  św . ,  to  —  p r z y n a j m n i e j  d z ie j e  s ię  to  w  w ie lk i e j  
m i e r z e  —  n ie  b i e r z e  ic h  z  p ie r w s z e j  r ę k i ,  l e c z  z a  p o ś r e d n i c t w e m
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„Adagiów“ — encyklopedji wszelkiej mądrości świeckiej i boskiej. 
A co do sarkazmu i krytyki obyczajowo-kościelnej, to z całą 
pewnością można je odnieść do Erazma. Mimo to nie trzeba 
zamykać oczu na tę prawdę, że Potocki bardzo często przekra
cza granice „Adagiów“. Ale to o niczem więcej nie mówi, jak 
tylk» o tem, źe „Moralia“ nie są tłumaczeniem „Adagiów“ — 
nikt zresztą podobnego sądu nie ma zamiaru wypowiadać, — 
z drugiej jednak strony, po rozważeniu wszystkiego, trzeba bę
dzie powiedzieć, po pierwsze: że „Moralia“ są oparte na szkie
lecie „Adagiów“, które dla nich są tem, czem dla ciała kręgo
słup ; po drugie, że przesiąknięte są duchem Erazmowym i arja- 
nizmem, żeby się tak wyjazić, Erazmowym; po trzecie, źe bez 
„Adagiów“ nie byłoby „Moraliów“.

Źe szkielet „Adagiów“ Potocki okrywał często ciałem po
glądów, skądinąd czerpanych, to mówi tylko, że był poetą, a nie 
zwykłym tłumaczem.

W takiem świetle można będzie inaczej zapatrywać się na 
stosunek wzajemny „Adagiów“ i „Moraliów“ przy następnych 
głębszych studjach, do których niniejsza rozprawka jest tylko 
wstępem.

^ 8  Dr. Henryk Szucki

Kraków.


